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An Excursion 

தில்லைப்‌ பெருமான்‌ வணக்கம்‌ 

பச்சையப்பர்‌ வாழ்த்து ; 
காவடிச்சிந்து அண்ணாமலை ஷ்ணன்‌ 

அகத்தின்‌ விளக்கம்‌ 

கலைவாழ்‌ இடம்‌ 

முத்துக்‌ கோவை 

தெரியுமா ? ... 

விழுமிய சாரண ! adt ! 

நாட்டிற்கு வானொலி புரியும்‌ சேவைகள்‌ 

என்ன உலகமோ இது ! T TT 
சுற்றுப்‌ பிரயாணத்தின்‌. பயன்கள்‌ E TM 
பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வாழ்க்கை E De 
முதியோர்‌ கல்வி 

குறளில்‌ காணும்‌ காட்சிகள்‌ 

உலக அரங்கத்தின்‌ முன்னணி 

மலர்‌ மணம்‌ ... sie 

“ ఆము కృమాల్యద 7 శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు... 

ఎవరు గొప్ప? 


~ 


కన్న తల్లి స ம்‌ ON స్ట 
“ భారత జూత్య్యుద్ధ రణ క పాటువడినమూ B వివేకానందుడు ” 


Manliness... 


t.. 
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Hymn of Gratitude 


Writ deeply on our memory, 

Thy name undying there shall be ; à 
Oh Pachaiyappa's holy shade ! 

Thy glory ne'er on earth shall fade. 


What noble use can money find 
Beside enrichment of the mind ? 
Dost thou not look with joy from Heaven 
The bliss thy well-got wealth hath given ? 


The charities that bear thy name, 
Our gratefulness will ever claim. 
We pray thy soul find rest and peace 
And good thy gift affords increase. 


I, D. Tangaswanu. 
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The Empire 


State Building 


C. G. KUPPUSWAMY, M.A. L.T. 


The Empire State Building in New 
York is located on the top of the 
tallest man-made structure in the 
world. The notable thing about this 
building is not only that it is the 
highest in the world but also that 
people on top of it experience strange 
sensations. For instance, an observer 
can ses ved rain and snow falling up 
and huge pytions coming towards 
him in a threatening manner. The 
red rain is attributed to particles of 
red dust sucked up by the wind and 
blown towards the structure. The 
snow falling ap is explained by per- 
verse air currents blowing up the 
building. And the pythons are due 
to stroug winds producing a mirage 
of pythons. 

The strength of the structure is 
beyond imagination. The pilot of a 
bomber went through the building 
and brought about tie death both of 
himself and fourteen others. But 
the building was unscathed. One 


aeroplane fel down a lift shaft. 


setting off a furious blaze. But seven 
floors above a messenger boy wen: 
reading à story book without even 
noticing what was happening below. 
Its immunity from lightning strikes 


gives the same protection to every 


other building within a quarter of a 
mile from it. It should be remem- 
bered that every year 2,000 people 
in U.S.A. are struck by lightning. 

The ground on which it stands is 
two acres in area and costs £ 90 
per square foot. It is 1472 feot 
high. There is a difference of three 
to nine degrees in temperature bet- 
ween the top and the ground floor of 
the building. The skeleton contains 
60,000 tons of steel sufficient to make 
a railway track stretching over 
sixhundred miles. The marble in it 
exhausted the output of several 
quarries in France, Italy, Belgium 
and Germany for a whole year, 
There are 3,200 miles of telegraph 
and telephone wires and cables and 
fifty miles of plumbing pipes. The 
stairs from the street to its 102nd 
floor, the topmost one, number 1860 
steps. There are 72 lifts operating 
in seven miles of shafting. There 
are 3000 lights and à man has to 
spend eight hours a day to replace 
them. There are more than 300 
cleaning women to sweep every 
night. 

Bats and grass-hoppers sucked 
by the strong winds also visit the 
observation terrace as wellas human 
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beings. Often migrating birds collide 
with the struetuxe and die in hun- 
dreds. In September 1948 five 
hundred dead birds and scores of 
injured ones were picked up. There 
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were 12 different varieties of birds. 
Thqugh the structure is in 34th 
street, fifth avenue in New York an 
observer rightly remarked that the 
sun and the stars are its neighbours ! 


Benefactors of. Mankind 


S. SELVARAJ. 


There are so many different ways 
in which mankind can be benefited, 
and there are so many great men 
who have conferred great blessings 
on their fellow-men, that in a short 
essay little more can be done than to 
give & catalogue of some of the 
classes of the benefactors of 
humanity. 

Beginning with the religious and 
moral side of man’s nature, it is 
impossible to calculate the benefits 
that the founders of great and ancient 
religions have conferred upon the 
race—men such as Buddha in India, 
Confucius in China, Jesus in Pales- 
tine, and Muhammad in Arabia. 
And besides such great figures, there 
have been hosts of men of saintly 

life and noble teaching in all ages, 
who, by example, earnest words and 
valuable books, have raised the level 
of human morality and turned men’s 
mind to God and spiritual truth. 


.of the poor and thé 


Then there are earnest social re- 
formers and the philanthropists, who 
have devoted their lives to abolish 
public abuses, bad laws and evil 
customs, and to alleviate:the lot 
miserable. 
Think of the work of Wilberforce 
and Clarkson in England and of 
Lioyd Garrison and Abraham Lin- 
coln in America, whose labours led 
to the abolition of slavery ; or John 
Howard and Elizabeth Fry, who 
exposed the horrors of the old prisons, 
and led the way to prison reform ; or 
the Earl of Shaftesbury, who devoted 
his time and wealth and the influ- 
ence Of his social position to the good 
of the working classes, by extending 
the Factory Acts, and by reforming 
the treatment of the insane; or 
Cobden and Bright who gat the 
Corn Laws repealed and so gave 
cheap bread to the people. (n our 
own land, there have been social 
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reformers who have left their marks 
on society. The names oie Raja 
Rammohan Roy, and Veeresalingam 
Pantulu afe well known as pioneers 
in this field. They have stopped or 
reduced to a large extent such evil 
customs from Hindu society, as sati 
and child marriage and they have 
advocated widow re-marriage and 
inter-caste marriages. Our revered 
Rajaji has set right a longstanding 
injustice to Harijan by his Temple- 
entry Act; he has also eradicated 
the evil habit of drinking by his 
Prohibition Act. 

There have been many bad kings 
in the world ; but we must count the 
good kings and rulers as benefactors 
of humanity ; for the establishment 
and maintenance of a sound organi- 
sation of society is indeed a great 
benefit to humanity. In ancient 
times the name of Asoka, the Bud- 
dhist king of India, stands out in 
history as that of one of the wisest 
and humane of rulers. In England, 
Alfred the Great was a father to his 
people, and by his wise laws and 
unselfish devotion to public good, 
did much to elevate a half barbarous 
vace;and Edward I was a wise and 
just ruler. One cannot omit men- 
tion, too, of Solon, the law giver of 
Greéce, and Marcus Aurelius, the 

-~ philosop:er Emperor of Rome. 

Some cf the greatest blessings to 

saffering humanity have been con- 


ferred by great doctors and scien- 
tists, such as Sir James Simpson, 
who at the risk of his life experi- 
mented in anaesthetics and discover- 
ed chloroform, by means of which 
the most serious operation can be 
performed without pain ; Jenner, who 
eradicated small-pox from England 
by his discovery of vaccination ; and 
Lister, who revolutioned surgery by 
ihe anti-septic treatment, 

And what material benefits count- 
less inventors have brought to man- 
kind! James Watt, by the invention 
of the first practicable steam-engine, 
and George Stephenson, with his 
locomotive, practically revolutionis- 
ed social and industrial conditions 
in the 19th century. Faraday’s 
experiments with electricity led to 
the telegraph and telephone systems ; 
and Marconi's discoveries resulted in 
wireless telegraphy and *“ broad- 
casting.” But space altogether 
fails even to mention the thousands 
of benefits which scientific inventions 
have given to man. 

Lastly, mention must be made of 
the grəat poets and writers of noble 
books, who by their exalted imagi- 
nation and lofty thoughts, have 
developed the higher nature of man. 





Important proverbs we should 
know :— 
1. A kick from the wise is better 
tban a kiss from a fool, 


2. Every one rakes the embers 
to bake his own cake. 

3. An ounce of example is better 
than 4 ton of precepts. 

4. The proof of the pudding is in 
the eating of it. 

9. To be unknown is better than 
ill-known. 


RIDDLES 


l. [am a five-letter word, 


Every human being wants me 
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]f you eut my head and tail, 

Í become one. 

Who am 1?....-....  [AuNOWI 
3. lam a five-letter word, 

] am very sweet to eat, 

lam found in flowers. 

Who am I?......... [ARNOT] 


JAI HIND 
Add a letter to the above letters 
and re-shuffle them, so that you will 
get the name of a great leader. 
GANDEHIJI 


Wealth, Health and Wisdom 


T. G. ARUMUGAM. 


What advantages a rich man has! 
Al the comforts, luxuries and 
amusements of life, independence 
and security, the best education, 
social position, leisure for study and 
the cultivation of art and music, the 
joys of travel, importance and 
power! Yet wealth may be a curse. 
lt often leads man to self-indul- 
gence, luxury and vice, the vanity 
of display and arrogant contempt of 
his less fortunate fellowmen. In 
fact wealth in itself is neither a 
curse nor a blessing; this depends 
entirely on how itis used. Wealth is 
power: in the hands of à knave or 
a fool, itis evil; in the hands ofa 


wise and good man, it is a blessing 
to himself and to his fellows. 

No one doubts the blessings of 
health. But often those who have 
it and have never known illness, 
undervalue it, and by carelessness 
or worse, lose it. When we have 
lost our health, then we value it 
most. We r:alise then that health 
means happiness, efficiency and suc- 
cess, while ill-health means misery, 
incompetence and failure. There 
are some brave souls who work and 
succeed in spite of ill-health»; but at 
what a cost of effort and pain! 

Wisdom is a more precious gift 
than either health or wealth, for 
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neither of these will be a blessing 
without wisdom. A fool may inherit 
a fortune but he will squander it in 
a few years or use it to damage 
himself, body and soul. A fool may 
have splendid physical bealth, but 
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he will do no good with it and will 
probably lose it. But a wise man 
will use health and wealth to the 
best advantage, ‘‘The price of 
wisdom, ” says the Bible, “is above 
rubies. ” 


க 


The Habit of Reading 


S. K. BALASUBRAMANIAN. 


Reading is a habit as much as 
smoking a pipe—of reading all sorts 
of books, long books and short ones, 
poetry and prose, novels old as well 
as new, biographies, histories, science 
and what you will! The habitof 
reading should be cultivated early 
in one's youth and continued through 
life. If there is a will there is 
a Way. 

The habit of reading is one of the 
most useful ways of spending one's 
time. Reading, writing, observation, 
thinking and memory may be said 
to be the five means of acquiring 
knowledge. The main object of 
reading must be not only the acquisi- 
tion of knowledge, but the develop- 
ment of character and capacity. 

Reading to be useful and interest. 
ing, should havea three fold pur- 
pose— recreation, information, and 
inspiration. We must select useful 


and serious books for deep and close 
study, while poetry should be studied 
for inspiration and appreciation of 
beauty. 

We must read newspapers daily so 
that we may understand the impor- 
tant news of the world. Reading 
removes bad habits, like idleness, 
talkativeness, and forms good habits 
and increases knowledge. 

A large library is almost essential 
for real education and in these days, 
when really fine libraries ara to be 
found in all quarters of the town, it 
is not very difficult to have easy 
access to them. There we must go 
to attain general and adequate 
knowledge. 

* Books are my constant com- 
panians," so declared Gandhi, the 
Father of the Nation, while he was 
travelling in a train. It was about 
1 o'clock and he could not get sleep. 
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The train was wrapped in deathly 
silence, when books came to his 
rescue. 

There are instances of many great 
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men who have devoted much of their 
spare time to reading and derived 
immence benefit for themselves and 
their fellowmen. 


లో eerie 
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Beggar Problem 
8. BALASUBRAMANIAN. 


In these days of famine and high 
prices of food articles, the nuisance 
caused by beggars is becoming 
intolerable. Steps must be taken to 
put down this nuisance. Beggars 
can be divided into four classes: (1) 
Diseased boggars (ii) able-bodied 
beggars (111) infirm or aged beggars 
and (iv) urchins, 

Beggars suffering from unsightly 
diseases should be kept apart from 
healthy men in a separate place. 
The old and aged beggars should be 
treated with sympathy in beggar- 
hemes. The police should prevent 
these two classes of- beggars from 
begging in the streets, As to able 
bodied beggars, they must be com. 
pelled by the Government and by 
the society to work and earn their 
livelihood. They may be granted 
lands and made to cultivate them or 
they may be employed in such work 
as road-making or construction of 
dams. The urchins who beg in the 
streets must be made to feel ashamed 


of begging. Social Organisations like 
the Y. M. C. A. should take care of 
these urchins and teach them some 
trade or work by which they can 
earn their living with self-respect. 
By the mere enactment cf laws 
against beggary and provision of 
beggar-homes for the benefit of the 
diseased and infirm beggars, beggary 
cannot be effectively rooted out, 
unless the public co-operate with the 
Government, the police and social 
workers in their work. The public 
must realise that giving alms is not 
always good, unless it is done with 
discretion. Our country is famous 
for its charity which is enjoined by 
religion and people are accustomed 
to give charity in most cases to 
undesarving hypocrites who come 
out as beggars because begging gives 
them an easy means of livelihood. 
So our people should be taught to 
exercise their sense of charity judi- 
ciously. By giving alms indiscrimi- 
nately to all beggars coming. to our 
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doors, we will be encouraging beg- contributing financially to public 
gary. Instead of this, we will be bodies and institutions like beggar- 
doing the right sort of charity by homes and orphanages. 
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George Bernard Shaw 
P. SELVARAJ. 


years. This was not remunerative. 


Of the great dramatists of Eng- 
land H.G. Wells and George Bernard 
Shaw were the foremost. Bernard 
Shaw, when he died, was older than 
H.G. Wells. H.G. Wellssaid "I 
liked to write dramas like Bernard 
Shaw in my young days”. The writ. 
ing of dramas made him gay, happy 
and famous all over the world, 

Everybody has heard of Bernard 
Shaw. He was born on 26th July, 
1856 in Dublin, the Capital of Ireland. 
He was the son George Char Shaw. 
His family was very poor. Shaw 
had two elder sisters. He learned 
to sing songs from his mother. He 
had little education. He never 
attended Church. 

In 1872, he went to London ani 
worked under a rich man for eigh- 
teen shillings, but later on he earned 
forty-eight pounds. Shaw worked 
hard. He was able and wise. His 
early “education began in London. 
He began to write short stories. 
Then he wrote five novels in five 


So he began to write dramas. His 
dramas were * Widower's Houses " 
and “Warren Profession," They 
were not acted. ‘‘Candida” was 
acted in Germany in 1894. Now 
Shaw’s fame had spread in all coun- 
tries of Europe. 

While in London Shaw had culti- 
vated very many friends. His 
teachings are very valuable. He 
wrote many dramas. Some of them 
are ** Man and Super man,” “ Back 
to Methuselah,” “ Androcles and 
the Lion,” and “Candida.” 

George Bernard Shaw had a strong 
body; he always spoke the truth; 
he worked hard; he did not rest 
every day; he had ability to work ; 
he was simple and sweet ; he was a 
singing bird. He worked for the 
people of England. 

He died in 1950. When he died 
the whole world mourned his death. 
The powerful light which spread his 
fame, has not faded from the world. 
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Rice 


K. P. KANNABIRAN, 


Nowadays we are committing a 
great mistake by polishing rice; in 
doing so vitamin ‘B’ in rice is olimi- 
nated. Absence of vitamin ‘B’ 
causes Beri Beri and skin diseases. 
In hand-pounded rice there is enough 
vitamin ‘B’ and it prevents certain 
diseases. Another benefit from 
hand-pounded rice is this: it con- 
tains bran and its use prevents 
constipation. Constipation is the 
cause of many diseases. In rice 
there are starch cells which are very 
smooth and very small and therefore 
they are very easily digested. 

Rice does not contain uric acid 
poison, which causes kidney diseases. 
In rice alkaline material is greater 
than acid forming substances. Alka- 
line blood content means healthy 
life. Acid blood causes many disea- 
ses. Hand-pounded rice contains 14% 


alkaline material while polished rice 
contains 3 % acid. Since polished 


rice is not alkaline and is devoid of 


vitamin 'B' and bran, we should 
banish it from our diet and use hand- 
pounded rice only. 

Iodine is present in rice and absent 
in wheat.lodine helps thyroid glands, 
the king of the glandular system, to 
function properly and keep body and 
brain healthy and keen. 

We should take food with à view 
to build the body but not merely for 
taste, If you take food for taste 
only, surely diseases will begin to 
rule us. Our people are having 
several diseases the names of which 
were not known in olden days, 
because they are eating food cnly 
for taste and they are not taking 
unpolished rice which is the best 
food for man in south India. 
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Items of Interest 


P. G. K. 


A pathetic request:—Of all the 
Governors-General aud Viceroys 
compelled by service in India to sepa- 
rate themselves from their wives aud 
children, none felt the separation 
more keenly than Lord Hastings 
who wasthe Governor-General of 
India from 1813 to 1823. In his 
book on ‘ Viceroys of India’, Lord 
Curzon relates a remarkable story 
about him. 

“When dying, Lord Hastings 
directed that his right hand should 
be cut off and clasped in that of his 
wife when she should follow him. 
This strange but pathetic request 
was faithfully carried out. The 
hand, enclosed in a smail box was 
deposited in the family vault at 
London, in Ayrshire and when Lady 
Hastings died, 14 years later, it was 
placed in her coffin.” 

* * * 

Removal of India’s capital to 
Delhi.—The removal of the capital 
of India to Delhi during the vicero- 
yalty of Lord Hardinge was & 
draught which Lord Curzon could 
never allow himself to swallow. He 
lameitted-greatly the translation of 
the seat of Government from Cal- 
cutta. “ Am historic city (Calcutta),” 
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he complained, “ was deprived of her 
pride of place, " and bitterly remark- 
ed, “The Government of India was 
banished to crumbling grave-yards. ” 
Even the famous Anglo-Indian daily 
‘The Statesman’ wrote that Lord 
Hardinge should quit India and seek 
another sphere of activity. 
* * 

A remarkable | example : — Lord 
Curzon is an example of deligence, 
industry and love for work. As the 
Viceroy of India he daily took his 
chair in the great south room of 
Viceroys’ House in Calcutta at 10 
a.m. and rarely left it until 2 a.m., 
the next morning with an interval 
of an hour or so for meals, public 
function etc, Official and other 
papers were closely read and cons- 
cientiously noted by him. Work was 
the sum and substance of his life. 

* * * 

An Official draft :—When Lord 
Minto was the Viceroy of India a 
scheme was devised to stay the 
deterioration of the splendid little 
ponies of Burma. When the pro- 
posals were laid before the Viceroy 
he wrote on the file, ‘I agree. The 
Burma pony is a damned good little 
piece of stuff. ' 
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The clerk in the government of 
India Secretariat, drafting on the 
case, began, ‘Sir, I am directed to 
inform you that in the opinion of the 
Governor-General-in-council, the 
Burma pony is a damned good little 
piece of staff. ” 

When taken to task, the clerk 
explained that in the time of Lord 
Curzon an order had been passed 
that when the Viceroy wrote a note 
of instractionsfor a draft, the exact 
words in the note {should be used in 
the draft. 

* * »* 

A beginning and an end :—In 1882 
S. Sabramania Aiyar (later Sir 
Subraminir Aiyar) was appointed 
Public Prosecutor by. the District 
Magistrate, Madura. Subramania 
Aiyar's first appearance in the court 
was rewarded by the judge with the 
insulting remark, ‘Don't chatter 

like a monkey." Such was the 
begiuning of a career which ended 
in the chief justiceship of the Madras 
High Court. 

* * 


A just verdict :—Saraswati was 
the wife of Pandit Mandarmishra. 
She was noted for great learning 
A duel of words took place between 
Mandarmishra and Shankara 
Charya. If in the duel the former 
won, Shankara Charya would give 
up his celibate wandering life and 
become a house holder ; if the verdict 
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saoald be in favour of the latter, 
Mandarmishra would don the yellow 
robe and become à sanyasi. On the 
decision of Saraswati hung her own 
fate. The lady however gave the 
victory to whom it was due and gave 
up her riches and wealth to follow 
her husband as a sanyasi. This vic- 
tory of Sankara Charya enabled him 
to establish his creed all over India. 
A notable tribute :—Europeans in 
India early acquired a reputation 
as wine-bibbers. Akbar permitted 
the sale of wine to his English gun- 
ners because. ‘he said that as the 
European people must have been 
created at ihe same time as spirits 
and if deprived of them were like 
fish out of their element unless they 
had drink, they would not sea plain.’ 
An adv'ce:—A striking story is 
told of Buddha's fellow-feeling and 
humanity in himself nursing a 
forsaken sick monk suffering from 
skin disease and smelling foul. The 
Buddha with his own hands washed 
him in hot water and had him 
clothed in fresh robes and exhorted 
his disciples thus, '* you have neither 
father nor mother, therefore be 
father and mother to one another!" 
Gitanjali :—Rabindranath Tagore 
visited England in 1912. On his 
voyage he began to translate his 
Bengali poems He showed them to 
the Irish poet, W. B. Yeats who 
wrote about them as follows: ‘I 
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have carried the manuscript of these 
translations about with me for,days 
reading it in railway trains or on 
the top of omnibuses and in restau- 
rants and [ have often had to close 
it lest some stranger should see how 
much it moved me. These lyrics 
display in their thoughta world I 
have dreamed of all my life long.’ 
Soon after, these collected poems in 
English were published in a volume- 
‘Gitanjali.’ The award of the Nobel 
Prize for world literature followed 
to the intense delight of all Indians. 
Sterling Honesty :—Reverend C. C. 
Thicknesse, the Dean of St. Albans 


School 


Literary Associatian :—The Inau- 
gural Address of the English 
Association was delivered by 
Mr. Johnson, M.A. Weekly and 
fortnightly meeting. were held. 
Topies of current interest were dealt 
with and the pupils took keen iute- 
rest in the debates. The School 
Assembly functioned efficiently. 

The Inaugural Address of the 
Tamil Literary Association was 
delivered by Sri K. V. Jagannathan, 
Editor. “* Kalaimagal ”. Two special 
meetings were held during the year 
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disapproved the use of atomic 
bombs. After the Second Global 
War a thanksgiving was arranged 
at the Abbey and just at the starting 
of the ceremony when all gathered 
for service he cancelled itand made 
the following statement: 

்‌ ‘Ido not hold the service of 
thanks giving in St. Albans because 
I cannot honestly give thanks to 
God for an event brought about by 
the wrong use of force, by an act of 
wholesale indiscriminate massacre, 
which is different in kind from all 
acts of open warfare hitherto, how- 
ever brutal and hideous.. 


Notes 


when Sri K. M. K. Abdul Khadhar, 
M.A., L. T. and Sri K.C. Vanmeekana- 
than B.O.L. addressed the students, 

The inaugural Address of the 
Telugu Literary Association was 
given by Prof. Krishnamurthi of 
Presidency College. Two special 
meeting were held when Sri S. Ra- 
malinga Sastri, Asst. Prof. of 
Telugu, Pachaipappa’s College, gave 
a talk on Telugu Literature. Sri 
P. Ganapathi Sastri, Editor of 
Bharath, gave a talk to the pupils 
of the school. 
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Poets' Day celebration took place 
on 24-2-'53 and 25-2-'53. On the 
first day Sri T. P. Meenakshisunda- 
ram Pillai M.A., B.L., M.O.L. presided. 
. Portraits of Subramaniya Bharathi 
Namakkal Ramalingam Pillai, Chel- 
lapalli Venkata Sastri, Sarojini Devi, 
Swami Vedachalam and Bernard 
Shaw were opened respectively by 
Messrs. A. S. Gnanasambandam. 
M.A., T.S. Umapathy, M.A., L.T., 
V. S. Bhujangaraya Sarma, M.A., 
Mrs. C. Saraswathi, M.A, Sri R. 
Shanmugasundaram Chettiar and 
Sri V.A. Devasenapathy, M.A., Ph.D. 

On the Second day of the Poets’ 
Day celebration Mr. J. Daniel, B. A., 
L.T., presided. Portraits of Kavi 
mani  Desigavinayagam Pillai, 
shakespeare, Thiru V. Kalyana- 
sundara Mudaliar, William Words- 
worth, Rabindranath Tagore, Dr. 
U. V. Swaminatha Ayyar were 
unveiled respectively by Sri A. M. 
Paramasivanandam M.A., M. Litt., 
Mr. Sreeramulu M.A. L.T., Vidwan 
Anbu Ganapathi, Mr. V. S. Muthiah 
MA, LT, A.M.LS. (Mich), Sri 
T. Dhanakoti, M.A., Sri M. A, 
Dorairangaswamy, M.A., M.O.L. 

The Anniverary of the Literary 

Association was celebrated on 

30-3-53 when Sri N. D. Sundara- 

vadivelu, M.A., L.T., Deputy Direc- 

tor of Public Instruction, presided 
and Mrs. Kanthamma Sundaravadi- 
velu M. Sc, B.T., distributed the 
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prizes. Srimathi Kanthimathi M.A., 
B. జ, delivered the Valedictory 
Address on “ Students’ Life " in the 
schools of England. ’ 

Scouting :— During 1952-53 the 
First George Town lroop had 26 
members on it roll. Sri A. Kanda- 
swami Mudaliar, B.A., B.T., officia- 
ted as the Scout Master. The 
members of the troop rendered 
service at several of the Public 
functions. Week-end meetings were 
conducted. Several Scouts qualified 
themselves for the Tender foot and 
Il Class badges. Scouts underwent 
the Troop leader and patrol leaders 
training course, the Scout held their 
Annual Camp at Nagari and all the 
members of the troop attended the 
camp. The camp was a great 
success. 

Sri K. Venkataswami Naidu Rol- 
ling Cup has been awarded by the 
North Madras Bharat Scouts and 
Guides to our schooi Scouts troop in 
appreciation of the best social service 
rendered on various occasions in the 
city during 1953-54. The annual 
camp was conducted at Tambaram 
on the 13th and 14th of March 1954 
when the veteran scouters of Corley 
High School, Tambaram conducted 
the scout classes in the mornings 
and the competitions in the evenings. 
Our thanks are due to the Head- 
master and scouters, Corley High 


School, and the warden, St. Tho- 
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mas House, Christian College Hostel 
for having contributed to the success 
of the scout camp. 

Athletic Association :—During the 
year 1952-'53 the school participated 
in all the games and sports organised 
by the M.8. A. A. and our Senior 
Foot-ballers annexed the z ne cham- 
pionship. In the Inter-zone finals, 
which could not be decided, our boys 
were on a level with the Model High 
School, Saidapet. Our athletes won 
a few laurels at the M.S.A. A. Inter- 
zone Sports. E. V. Rajabadar, 
L. Shanmugam and P. G. Venkatesa- 
perumal represented the M.S.A.A. 
Foot-ball Xl at the Inter District 
tournaments and contributed their 
mite to the success of the team. 
The atheletic activities of the school 
for the year came to a close with the 
School conducting its Annual Sports 
on 5-3-'53 when Sri M. Radhakrishna 
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Pillai, B.A., B.L., presided and distri- 
buted the trophies and certificates. 


The year 1953-'54 opened with our 
Junior Foot-ball XI scoring a victory 
by a convincing margin in the first 
match Our Seniors who secured 
the zone championship narrowly 
missed the city championship. The 
juniors annexed not only the Zone 
championship but also the city 
championship. Of our athletes spe- 
cial mention should be made of 
E.V. Rajabadar who has often carried 
away the School championship. This 
year he has not only won ihe Super 
Senior Championship at the School 
Sports but also the M.S.A.A. Zone 
and Inter-zone championships. The 
school conducted its annual sports 
on 19-12-53 when Sri B. Parames- 
waran, B.A., Mayor of Madras, presi- 
ded and distributed the trophies and 
certificates. 


[Ae 


An Excursion 


P. G. Kulasekaram 
1, GINGEE 


About ninety pupils of the Pachai- 
yappa's College-School went on an 
excursion tour on Friday, the 12th 
February 1954 under the leadership 
of five teachers. The first place of 
visit was Giugee, once the strongest 
fortress in South India bat now in 
ruins and of immense historical in- 
terest. lt is a three-peaked citadel 
fortified on all sides with line above 
line of stone walls with embrasures 
for guns and loop-holes for musketry. 
The triangular space in the middle is 
the lower fort to which access can be 
had either by the Arcot or Vellore 
Gate in the north or by the Pondi. 
cherry Gate in the east. 


On the morning of 13th Feb. the 
party climbed up the northern eita- 
del, Krishnaeiri fortifled in about 
1240 A. D. by Krishna Kon and 
named after him. Two stone-built 
granaries, a mantapam, an empty 
temple of Ranganatha and an Audi- 
ence Chamber made the citadel 
& place of interest. The Audience 
Chamber was built in the Muham- 
madan style, its domed roof being 
supported by arches. Under the 


dome is a square platform with a 
pillar at each corner. The chamber 
which is open to winds from all direc- 
tions, commands glorious views all 
round. Through a narrow passage 
access may be had to a hollow, hold- 
ing water very delicious to drink. 
After two hours spent on the hill, 
the party returned to the camp and 
enjoyed with considerable relish a 
substantial meal followed by rest. 
Singavaram, a village two miles 
north of Gingee, containing the 
temple of Ranganatha, the tutelary 
deity of Raja Desing was the next 
place of visit. The shrine cut out of 
& solid rock is half way up a small 
hill and is a remarkable feat of 
sculpture. Open space for worship- 
pers and the image of Ranganatha 
sleeping on a serpent with his face 
turned away in displeasure are also 
cut out of the solid rock. Legend 
has it that Desing Raja invoked one 
day the blessing of God Ranganatha 
when he went to war with Sadat 
Ulla Khan. The deity refused.per- 
mission, but Desing insisting on his 
doing so, the deity sorrowfully 
turned his head away in wrath. 
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“On Sunday, the 14th Feb. 1954 the 
party went to see Rajagiri which 
being interpreted means ' the king of 
hills.’ This is the chief citadel of 
the fortress and to get it, the lower 
ort that lies among the three hills 
has to be passed through. This is 
surrounded on all sides by a high 
wall protected by bastions fitted for 
guns and a deep ditch. The ditch 
still contains water which is used by 
the ryots for irrigating their fields. 


trance. The walls are about 54 feet | 


thick and the sounds made within 
them echo solemnly. In the roof 
are apsrtares, reached by narrow 
steps and through them grain can 
be filled to the very top. Adjoining 
this granary, there is à gymnasium 
supposed t have been used by Raja 
Desing. At a distance there are 
two great slabs of polished stones 
called the Raja's and Rani's bathing 
stones. On the north there is a 
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From the entrance of the lower 
fort a full and bewildering view 
can be had of the ruins of nu- 
merous bastions, temples, 
mantapams and other ,buildings 
‘which are scattered all over this 
ereatearea. 

There are many granaries with- 
in the fort, the largest of which is 
in tlie middle with a spacious en- 


The Granary—Kuishnagiri 


long row of buildings which are 
used as barracks. There is a subter- 
ranean passage supposed to lead to 
Tanjore. The passage is however 
completely blocked beyond a few 
steps. 


East of the barracks is situated 
the Kalyana Mahal which is the 
most curious and the most conspi- 
cuous building in all the lower fort. 





| It consists of a rectangular court, 


surrounded by rooms, said to have 


been used by the ladies of the Raja's 
household. It is a square building 
with eight storeys which is about 80 
feet high and has a pyramidal roof. 
On either side of it are two narrow 
flights of stairs. Harthern-ware 
pipes run up through the north wall 
of this building as far as the sixth 
storey. It is said that they were 


constructed to bring water from the 
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Hannuman under a dilapidated 

mandapam. The image lies buried . 
in the ground upto the knees, but 
the foot which is visible is eight feet 
in height. In the northern corner 
of the embankment of Chetikulam 
is the masonry platform on which it 
is Said that Desing Raja’s body was 
burnt and his young wife threw 
herself into the funeral pyre unwil- 
ling to live after the death of her 
beloved husband. : 





The Audience Hall—Krishnagiri 


Chakrakulam which lies some 600 
yards away. Westwards further off 
there are theruins of the largest 
temple of Venkataramania. Tt was 
from this building that the tall 


monolithic ^ pillars surrounding 
Dupleix’ statue at Pondicherry were 
taken. On the banks of Chakra- 
kulam there is a big image of 


Crossing all these ruins the party 
reached the fort of Rajagiri. Its 
steps are steep and narrow. Here 
and there, are long broad foot paths. 
Lines of wallabout 25 feet high 
with loop-holes run along the path- 
way. Their construction should 
undoubtedly have been Tisky and 


demanded special engineering skill, - 


f 
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After climbing through three gates, 
the visitors abruptly find'themselves 
at the edge of a chagm whith is 
about 10 yards broad. At the other 
end of the chasm the hill shoots up 
almost perpendicularly with the ci- 
tadel on the top. A wooden bridge 
across the chasm connects the cita- 
del with a stone gate leading to it. 
The gateway leads to a level space 
covered with rough hill-grass. Here 
too are to be seen ruins of a temple 


distance from the temple of Ranga- 
natha under some of the boulders, 
there is an hollow knee deep in the 
rock in which there is always water. 


Though now in ruins, Gingee has 


a remarkable history behind it. Its. 
origin is dark and obscure. It is 


said that about 1200 A.D. Ananda. 
Kon, a shepherd boy got at a 
treasure, built a small fortress on à . 
hill and called ií Anandagiri after 
bimself. His successor, Krishna 





The Kalyana Mahal—Lower fort 
(with the Citadal of Rajagiri at the rear) 


dedicated to Ranganatha, a manta- 
pam, two big granaries and a 
masonry flag-staff. A little down 
the hill, in a small mantapam, is a 
big cannon. A little further off 
there is the prisoner’s well, access to 
which is impossible. It has a 
natural hollow into which prisoners 
are said to have been thrown and 
left to ‘die of starvation. At a 
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Kon built a citadel on the northern 
hill and named it Krishnagiri 
after his name. A few years after- 
wards Gingee was brought under the 
rule of the Hindu kingdom of 
Vijayanagar who ruled it through 
its Viceroys. Krishnappa Naik, one 
of the Viceroys, fortified Anandagiri 
and renamed it Rajagiri in honour 
of the Vijayanagar rulers. The big - 





E in uc lower fort and Rie 
Kalyana Mahal were built by him. 

The Vijayanagar empire was 
overthrown in 1565 at the battle of 
Talikota by Bhamini Sultans and in 
consequence of it, the Hindu viceroy 
at Gingee assumed independence 
and refused to pay homage to the 
victors. The Sultan of Bijapur de- 
feated the Viceroy, conquered Gingee 
and renamed it Badshabad and 
appointed his own chief. In 1677 





Sivaji, the famous Maratha chief 
captured it from Ambar Khan, the 
Killadar of the Bijapur king. 


In 1683 the Emperor Aurangazeb 
marched against the Marathas. 
Rama Raja, the son of Sivaji fled to 
Gingee. Aurangazeb resolved to 
capture it to crush the Marathas 
once for all. He sent a force under 
his general Zulfikar Khan. Rama 
Raja escaped to Vellore. Zulfikar 
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he won gan nV victory ட்ட 


appointed ae Singh, a Rajput the 3 


Governor of the place. 

Sarup was succeeded by his s son, 
Tej Singh'who was well known as 
Desing ix, the popular folk lore. 
Desing refused to acknowledge the 
authority of Sadat Ulla Khan, the 
new Nawab of Arcot and to pay 
him tribute. The Nawab attacked 
Gingee. Desing defended it gallant- 
ly. He was overpowered and slain. 


The Wooden 
Bridge Connecting 
the main . 
Citadel— Rajagiri 


The Nawab won a victory on 17th 
Jan. 1713. The victor was so struck 
with the heroism -of the Rani of 
Desing that on his return to Arcot 
he founded in memory of her the 
town which is still known by the 
name, Ranipettai (Queen’s Town). 
The importance of Gingee began, 


to decline since. It was in the hands 
of the French for some time and 


then passed on to the hands of the 
English. 
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In1803 Garrow, the collector of 
South Arcot recommended thé total 
distruction of the fortress, but the 
suggestion was not accepted. A re- 
"port of 1860 says that it was consi- 
dered deadly and feverish and had 
become a shelter for thieves and a 
den for wild beasts. It is today a 
den for wild beasts but thieves dread 
to stay there. 


2. NELLIKUPPAM 


On Monday the 15th of February, 
the party went to Nellikuppam via 
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Tindivanam to see the Sugar 
Factory and confectionary mana- 
ged by Messrs. Parry & Co. The 
sugar and the sweets made there 
are very much liked by the people 
not only of this state but of the 
other parts of India and conse- 
quently command a wide sale. 


Sugar canes are brought in waggons 
to the factory by the cultivators and 






a portion of them is crushed in t $ 
presence. The juice extracted there- 
from is then measured, taken to the 
laboratory and boiled down at once 
into sugar. Payment is then made 


for the canes according to the weight 


of the sugar manufactured. 


The canes after receipt are beaten 
to order, cut in convenient pieces 
and crushed. The refuse is taken 
by means of moving machi- 
nes to a separate section while the 
juice squeezed is collected, and trans- 





ferred from machine to machine. 
Then through several stages the 
juice is purified, distilled, weighed 
and heated or boiled into sugar. If 
the:sugar be found brown and dull 
in colour, it is again sent through 
the machine for being polished. It 
is then dried with the help of a 
machine and pumped through a’tube 
into a separate room where it is 
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collected in gunny bags. The whole 
process is gone through steadily and 
without loss of time. 

A portion of the chaff or the 
refuse is collected and burnt to pro- 
duce carbondioxide. It is then 
collected, purified. liquified under 
pressure, collected in cylinders and 
sold to manufacturers of aerated 
waters. Another portion is collect- 
ed in convenient sizes; and then 
pressed and bundled up with iron 
bands. They are stored in heaps to 
be used for fuel or for production of 
carbondioxide during the season 
when sugar canes are not available. 
The factory is run on scientific lines 
which to ordinary visitors seem 
marvellous. Ordinary visitors are 
not allowed into the confectionary 
section to keep the chemical process 
adopted there, a secret ! 

The founder of this S igar Factory 
was Thomas Parry,son of Edward 
Parry of Wales, who was born in 
168 and who came out to Madras 
atthe age of 20. He accepted a 
post in the Accountant General’s 
* Office, Madras and remained there 
only for four years. Fhirty-five 
years after he founded the factory. 
he became so famous for his cha: ity 
that the citizens of Madras present- 
ed bim with. a gold vase for his 
benevolent assistance especially to 
the distressed and helpless. He died 
some six months later and was 


burjed in Christ Church, at Cudda- 
lore, Old Town. 
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3. VADLUR 


Vadelur was the next place on the 
tour's programme. It is not a place 
of scientific interest nor is it one of 
historical interest. Though unlike 
Nellikuppam and Gingee, it is not 
less interesting than both those pla- 
ces. It is associated with the name 
of renowned saint of South India, 
Ramalinga Swamigal whose verses, 
highly religious and charmingly 
simple. are recited with zestin every 
South Indian household by the old 
and the young, was a native of Maru- 
durin Chidambaram Taluk. Even 
as a child he was of a highly reli- 
gious turn of mind and displayed 
remarkable poetical powers. Though 
he preferred to be an ascetic, he 
married under strong compulsion his 
sister's daughter. But he soon re- 
nounced hís married life and took to 
asceticism. He visited the holy 
temples in Madras, Tiruvottiyur 
and Chidambaram and composed 
heart-melting verses in honour of 
Kandaswamiand Nataraja. After 
visiting many a holy place, he set- 
tled down in Karunguli, near Par- 
vathipuram. 


About 80 years ago he erected the 
octagon-shaped Sabha at Vadalur, 
a hamlet of Parvathipuram, as it 
commanded a full view of the four 
groat towers of the Temple dedica- 
ted to Nataraja at Chidambaram. 
The domed roof under which the 
institution functioned has recently 





been renovated with all the stanzas 


of the Saints Thiru Arutpa ins- 
cribed on it. There is a mirror 
and a light there, the mirror being 


the symbol of mind and the 
light, of divine knowledge. In 


front of the light there are seven 
screens representing seven illusions 
or Maya. It is believed that by 
reciting sacred verses with devotion, 
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Ramalinga Swamigal taught that : 
barren death was not the lord of all ^. 





and the existence of men continued Ha 


even aften death 


His பெ s n 


strongly held that burial should dis- — 


place cremation. In 1874 he locked 
himself up in à room whick is still 
in existence in Mettukuppam near 
Vadalur and which he had used for 
‘Samadhi’ or mystic meditation. 





The Excursion Party in front of the Sabha—at Vadalur 


these illusions will vanish one by 
one and at last the devotee will be- 
come pure and spotless like a mirror 
and will be able to see God as the 
beacon light of kindness and mercy. 
Tt ig remarkable that there is no idol 
in the buildings. Consistently with 
the religious principles of the Saint, 
no musical Instruments are played 
and no.cocoanuts are offered. 


The room is still locked up, and to 
this day itis not known what has 
become of him. It is however believ- 
ed that he has become one with God 


and that in the fulness of time he 
will reappear. His songs have 
revolutionizad religious thinking 


According to him, God is the light . 


that guides human life and through 


meditation the devotee can be one E 


with him. 
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4. NEYVELI. 

The Excursion rounded off with a 
visit to Neyveli. It has a scientific 
interest different from  Nellikup- 
pam's. Once thinly populated, it is 
now steadily growing not merely in 
population but also in importance 
on account of the existence there of 
lignite mines. Before visiting the 
mines, the party repaired to Pap- 
pannapattu, a village two miles off 
the railway station. At the village 
is an artesian well from which water 
shoots up perennially to the height 
of 15 or 16 feet from the ground. As 
many as six or seven of such kind 
of wells exist in its neighbour- 
hood. A portion of the water is 
utilised for irrigation purposes and 
the remaining water is diverted to a 
low ground where it forms itself into 
atank. The wells have a continuous 
flow of water forced upwards by 
hydrostatic pressure through a 
strong iron tube sunk deeply into 
the ground. There are two hard 
layers beneath the ground and in 
between, there is a softlayer. At 
rain-fal water collects in the soft 
layer. Theiron tube is sunk through 
the upper hard layer till it reaches 

the soft underneath it. 'The water 
that has collected in the latter js then 
pumped up the tube by hydraulic 
pressure. The depth of artesian 
wells varies in different places; some 
are a few feet deep while others are 
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hundreds or even thousands of feet 
indepth. The name ‘ Artesian Well’ 
is derived from Artois, a French 
province where some such wells sunk 
originally. | 

It was while boring the hard 
ground there for water in 1937 that 
the existence of lignite was discover- 
ed. Justthen theSecond World-War 
had begun and the government could 
not consequently bestow any thou ght 
onit. During the war, supply of 
coal to the needs of the people ran 


short on account of enormous de- 
mands on it by the fighting forces. 
The Madras State had to depend. 
largely on coal available in the north 
ava distance of 1000 miles and ut a 
cost more than double or even four 
times the cost at the head of the pit. 
This forcei the government to in- 
vestigate the prospect of obtaining 
lieniteat Neyveli. They secured the 
services of Sri H. K. Ghose, a famous 
Geologist and Mining Engineer. Faj- 
ling to reach at the lignite through 
two shafts, he reached at it through 
the third successfully at a depth of 
176 feet. Many experts of India and 
of foreign countries visited the area 
and declared that the lignite mine 
co 110 be worked successfully and an 
area of 100 sq. miles would be avail- 
able for commercial mining. The 
trial pits revealed that the lignite 
deposite lay between two water- 
bearing beds. The first was reached 
at a depth of 145 feetand the second 
of 172 feet. The experts were then 
confronted with the problem of how 
to avoid or remove the water to 
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obtain the lignite. Several experts 
were brought from outside our toun- 


try and consulted and as a result - 


thereof, it was proved beyond all 
doubt that the water spring at the 
first depth itself, could be diverted 


easily without hindrance to the work | 


of lignite extraction. . On the advice 
of the expert committee a pilot- 
quarring of 550 square feet was 
launched on Thursday, the 5th 
March 1953. vice 





But while the party went to see the 
quarry on the 17th February 1954 it 


was still in an embryo stage. The 
excavation is being done both day 


and night. It was originally planned 


to reach the lignite bed by nine 
steps. But now with experience it 
has been decided to reduce the area 
of tke quarry from 500 to 300 sq. ft. 
and to reach the bed in three steps 
instead of nine. Itis a marvellous 
task involving millions of rupees. 


It was really a wonder to see the. b 


gigantie machines, cranes and other 
implements worked only by a 
handful of men. | 


The trial pit lay within a few | | 


yards of thisquarry. It has a depth 
of 176 feet and à bucket hangs over 
it on a cross bar high above. An 
electric button which is in the 


machine room near by, is pressed 


and tue bucket goes down to the 
bowels of earth where lignite lies 


The Artesian Well— 
Ney veli 


‘A person sitting in the bucket with 


all equipments necessary to ensure 
his safety, can go deep enough to 
bring the lignite up It was this pit 
that gave the engineers, scientists 
and miners confidence to start 
quarrying. — 

There is a small workshop and a 
laboratory attached to this mining 
concern. Through the experiments 
it was found that lignite could be 
used for generating power in various 
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industries such as glass, nitrate, 
cement and brickmaking. Moreover, 
(1) It can be used for produ- 
cing gas. 
(2) In liquification it gives 
petrol. 
(3) By suitable treatment the 


phenolic bodies can yield 
plastics. 


(4) Heavy oils can be produ- 
ced by turning the lignite 
into carbonization. 


(5) The fractional distillation 
yield : 
(a) Toulene, a high explosive. 
(b) Saccharine. 
(c) Various medicines. 


(d) Napthaline, Creosote, 
Carbolie acid etc. 
(e) Fertiliser. 


(6) The clay dug outis useful 
for refractories required 


in matellurgical indus-: 


tries. This will provide a 
market to cover the grea- 
ter part of the cost of 
running the lignite pro- 
ject. 
If the mining be successfully 
worked, it is expected that it will 


PACHAIVAPPA’S COLLEGE-SCHOOL MAGAZINE 


The Sketch of an Arte- 
sian Well. B is the soft 
layer where the water 
accumulates, A and C 
are hard layers, and W 
NE is the well. 


prove to be thebiggest mining centre 
in the whole of East- Asia. 


From the mining quarry, the party 
returned to Madras via Viruda- 
chalam on the morning of Wednes- 
day, the 17th February 1954. On 
alighting at the Egmore railway 
station the party raised a jubilant 
cry, “ Long Live Pachaiyappa ” and 
dispersed cheerfully. 


THANKFULNESS, 

The organisers of the excursion 
have no doubt that the pupils have 
returned greatly enriched in mind 
and thatthey wil, so long as they 
live remember the impression they 
have received. 

The excursion could not have been 
a success but for Mr. Joyce Burguna 
Pandia, the young and energetic 
Municipal Commissioner of Tindi- 
vanam; Sri C. Subramania Naidu. 
a noble though humble gentleman of 


Pudukuppam ; Sri M. K. Venkata- 
chalam Naidu Garu of East 
Marudur whose kindness and 


benevolence are well known; and 
Sri A. Thiruvengadam, the popular 
Hon. Magistrate of Panruti, who 


loves the com pany of the rising 
generation. 
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~ Our School Scout Troup which won Sri Venkataswami Naidu Rolling Cup — 
for Social Service rendered during 1953-1954. | 
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E. V. Rajabathar, Winner of the M. S. S. A. Super Senior 
Championship Medal in Athletics 
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தில்லைப்‌ பெருமான்‌ வணக்கம்‌ 


இராகம்‌--தோடி காளம்‌--ஆதி 


எடுப்பு 
தேடிவம்தே னென்று சொல்லடி --தேவிபாகனை 
சேடிவந்கே னென்று சொல்லடி 


தொடுப்பு 
ஆடும்‌ கனசசபை---அம்பலத்தானவனை 
தேடும்‌ திசைமுகனும்‌ திருமாலும்‌ காணானை “தேடி. ) 
முடிப்பு 


நந்தனுக்கான அருள்‌ தந்தாய்‌ பெத்தானுக்கே 
நடன பாதமே காட்டி நகைமுகத்‌ தோடு நின்றாய்‌ 
வந்தாள்‌ எமையே நாதா வாழும்‌ சிற்சபை போதா 


வளர்‌ சிவ காமியுடன்‌ மூழ்கின்‌றவனை இன்றே (கேடி ) 


இயலிசைப்புலவர்‌. ச. முத்துக்குமரசாமி. 


பச்சையப்பர்‌ வாழ்த்து 


பார்புகழும்‌ பச்சையப்பன்‌ பள்ளிதனில்‌ பாங்குடனே 
நேர்விசெல்‌ கணக்காயர்‌ நற்கருத்தை நாடோறும்‌ 
சஎர்சிறப்பாய்‌ எடுத்தியம்ப செவ்வியகல்‌ விரிவு த்தோய்‌ 
கார்போலும்‌ கருத்தமைந்த கனிந்தஉளப்‌ பச்சையப்பா 


என்றும்கன்‌ றேசெய்க என்றசொலின்‌ உட்கருத்தை 
நன்றாக அறிந்திட்டு காடியதன்‌ வழிதணிலே 
குன்றுபோ ற்‌ செல்வமெலாம்‌ குன்றாகல்‌ நெறிகளுக்கே, 
அன்புடனே அளித்திட்ட அறவழியோய்‌ உன நாமம்‌ 
எக்காலும்‌ எவ்விடத்தும்‌ இனபுடனே செழித்தோங்க 
தக்காசி ரியரும்கம்‌ தாய்மொழியாம்‌ தமிழ்மொழியைக்‌ 
தக்கபடி படித்துவரும்‌ தண்டமிழ்‌ மாணாக்கர்களும்‌ 
எக்காலும்‌ இறைவன டி. இறைஞ்சியே ar த்துவமே. 


 இயலிசைப்புலவர்‌. ச. முத்துக்குமரசாமி: 


காவடிச்சிந்து அண்ணாமலை இரட்டியார்‌ 


அம்பை, இரா, சங்கரன்‌, 


திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில்‌ சங்கர 
நயினார்‌ கோவிலுக்‌ கடுத்த ஒரு பழம்‌ 
பதி கரி வலம்வந்த நல்லூராஞம்‌, அங்‌ 
இருந்து மூன்று கற்கள்‌ தொலைவில்‌ 
சென்னிகுளம்‌ என ஒரு சிற்றூர்‌ உண்டு. 
அவ்வூரில்‌ ஈம்‌ அண்ணாமலை இரட்டி 
யார்‌ அவாகள்‌ ஒரு எளிய குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. கருவிலேயே இருவாய்க்‌ 
கப்பெற்ற வராதலால்‌ கல்லாடஞ்‌ சாமி 
யார்‌ என்ற ஒரு பெரியாரின்‌ நட்பு இவ 
ருக்குக்‌ கிடைத்தது. அவரிடமிருந்து 
கல்லாடம்‌ முதலிய பல செந்தமிழ்‌ நால்‌ 


களைக்‌ கற்றதாகச்‌ சொல்ஒழர்கள்‌. 
“கல்லாடம்‌ கற்றவரோடு சொல்லா 
டாதே என்பது ஒரு முதுமொழி. 


ஆகவே கல்லாடம்‌ படிக்கத்தக்க நிலை 
யில்‌ ATES அறிவினைப்‌ பெற்றவர்‌ 
என்றும்‌ தெரிகின்றது. இளமையி 
லேயே நல்ல சந்தப்பாக்கள்‌ பாடுவதில்‌ 
சமர்த்தர்‌. தன்னூருக்கு அண்மையி 
யிலுள்ள கழுகுமலை முருகன்‌ மீதும்‌, 
பரண்டிநாட்டுச்‌ சிறந்த தலமாய இருச்‌ 
செந்தூர்‌ முருகன்‌ மீதும்‌ பல துதிகள்‌ 
இயற்றியுள்ளார்‌. காவடிச்‌ சிந்தும்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. யாருக்காவது ஓலை எழு 
அம்பொழுது அண்ணாமலை இரட்டியார்‌ 
என்ற பெயரை மாற்றித்‌ * தமைய பர்‌ 
வத இரட்டியார்‌ * என்றும்‌ எழுதுவ 
அண்டாம்‌. அமயத்திற்‌ கேற்றவாறு 
சாதுரியமாகப்‌ பேசும்‌ ஆற்றல்‌ 
மிக்கவர்‌, 

இவர்‌ ஊற்றுமலை ஏன்ற வீர கேர 


தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌. 


ளம்‌ புதூர்‌ ஜமீன்‌ அவைக்களப்‌ புலவ 
ராயிருந்தார்‌. அங்கு அவருக்கு வேண்‌ 
டிய வசதிகள்‌ யாவும்‌ கிடைத்தன. ஒரு 
சமயம்‌ ஊற்றுமலை அரசர்‌ இருதயாலய 
மருதப்பத்‌ தேவர்‌ என்பவர்‌ திருநெல்‌ 
வேலிக்கு வந்திருந்தார்‌. அப்பொழுது 
அண்ணாமலை இரட்டியார்‌ அவர்களும்‌ 
நெல்லைக்கு வம்திருர்தார்கள்‌. ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ தற்செயலாய்ச்‌ சந்தித்தார்‌ 
கள்‌. உடன்‌ இரட்டியார்‌ அரசரை 
நோக்கி “வாடா மருதப்பா' என்றன 
ராம்‌. இதைக்‌ கேள்வியுற்ற சுற்றுப்‌ 
புறத்திலிருங்த எல்லோரும்‌ அரசரை 
இவ்வாறு மரியாதையின்றி வாடா” 
என்று இழிவு தோன்ற அழைக்கின்‌ 
Ger என மனம்‌ புழுங்கினார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அரசர்‌ மிகவும்‌ sh muse தலின்‌ 
புலவரின்‌ உட்கருத்தை நுனித்தறிந்து 
கொண்டு மகிழ்ச்சி மீதூர்ந்தார்‌. “எத்‌ 
தகைய துன்பம்‌ நேர்ந்த காலத்தும்‌ 
அகம்‌ மிக மகிழ்ச்சியோடு வாடாதிருக்‌ 
கும்‌ தன்மைவாய்ந்கு மருதப்பத்தே 
வரே ' என்பது இதன்‌ பொருளாகும்‌, 

இருவரும்‌ நீண்டநேரம்‌ மனங்கலக்து 
உரையாடினர்‌. பின்னர்‌ “முட்டா 
ளோடு கூடிவந்தேன்‌ ” என்று சொன்‌ 
இராம்‌. அதாவது * நெல்லைக்கு கடந்து 
வந்தபொழுது காலில்‌ முள்‌ தைத்துவிட்‌ 
டது. அவ்வலியுடன்‌ இங்குவந்து சேர்ந்‌ 
தேன்‌ ' என்ற கருத்தாகும்‌, 

ஒருநாள்‌ ஏழை ஒருவன்‌ தன்வீட்டில்‌ 
சடை பெற விருக்கும்‌ இருமணத்திற்கு 


காவடிச்சிந்து அண்ணாமலை இரட்டியார்‌ 


அரசிடமிருந்து அரிசியும்‌ ஆடுகளும்‌ 
பெற்றுப்‌ போகலாமென விரும்ழி வம்‌ 
தான்‌. புலவர்‌ மனம்‌ வைத்தால்‌, தான்‌ 
நினைத்த எண்ணம்‌ எளிமையாகக்‌ கை 
கூடும்‌ என்பதை அவன்‌ அறிந்தான்‌, 
ஆதலின்‌ புலவனிடம்‌ தன்‌ எண்ணத்‌ 
தைக்‌ கூறினான்‌. முறையிட்டான்‌. 
இரட்டியார்‌ அவ்வமயமே அவ்‌ வேழை 
யை அழைத்துக்கொண்டு அரசரிடம்‌ 
சென்றார்‌. அவன்‌ வந்த நிலையைச்‌ சொற்‌ 
ரர்‌. பிறகு * அவன்‌ விரும்பி வந்ததில்‌ 
ஒன்று ஈடக்கும்‌ ஒன்று நடக்காது * 
என வியப்புக்‌ தோன்றும்படி கூறினா. 
பக்கத்திலிருந்தவர்கள்‌ ஒன்றும்‌ தோன்‌ 
முது திகைத்தார்கள்‌. வந்த ஏழையோ 
நமக்குப்‌ பரிந்து பேசவந்த இவரே 
ஒன்றைத்‌ தரமுடியும்‌, மற்றொன்றைத்‌ 
கரமுடியாது என்று கூறிவிட்டாரே * 
என நினைத்துக்‌ கவலையுள்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 
புலவர்‌ ஏழையின்‌ விருப்பத்தைப்‌ பின்‌ 
தெரிவித்தார்‌. அதாவது * அரிசி நடக்‌ 
கும்‌ தன்மையற்றது. ஆடு நடக்கும்‌ 
தன்மை யுடையது ' என்று தான்‌ கூறி 
யதின்‌ பொருளையும்‌ விளக்கினார்‌. அர 
சர்‌ அவ்வேழைக்கு நிறையக்‌ கேட்ட 
பொருள்களை வாரி வழங்கினார்‌, புல 
வர்‌ அவைகளை வண்டிகளில்‌ ஏற்று 
வித்து அவன்‌ வீடுவரை சென்று கொடு 
த்துவரச்‌ செய்தார்‌. ஆதலின்‌ இரக்கப்‌ 
பண்புடையவர்‌ என்றும்‌ தெரிகின்றது. 
அவர்‌ ஒருநாள்‌ திருவாவடுதுறையி 
லெழுந்தருளியுள்ள  மகாசந்நிதானம்‌ 
அவர்களிடம்‌ உபதேசம்‌ கேட்கும்‌ பொ 
கூட்டுச்‌ சென்றார்‌. அப்பொழுது சக்கி 
தானமாயிருந்தவர்கள்‌ சுப்பிரமணிய 
தேசிகர்‌ அவர்கள்‌ ஆவர்‌. அவர்களைப்‌ 
போற்றுமுகத்தான்‌ ஒரு செய்யுள்‌ அப்‌ 


பொழுதே பாடினார்‌. 

இதைக்கேட்ட குருமூர்த்திகள்‌ பிக்க 
மகிழ்ச்சியுற்று * சாதியிலும்‌ இரட்டி, 
புத்தியிலும்‌ இரட்டி ' என்று மெச்சி, 
அவர்‌ வேண்டுகோட்படி திருவைந்‌ 
தெழுத்தை உபதேசித்தருளினாகள்‌. 

எட்டையாபுரம்‌ முதலிய பல சமஸ்‌ 
தான மன்னர்களும்‌ இவரைப்‌ போற 
திப்‌ புகழ்ந்து பரிசு அளித்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இவருக்கும்‌ தேசியகவி சுப்பிர 
மணிய பாரதியாருக்கும்‌ எட்டையா 
புரத்தில்‌ பாட்டுக்கள்‌ பாடுவதில்‌ போ 
ட்டி ஏற்பட்டதாகவும்‌ தெரிகிறது. 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஓரேகோலத்தவர்‌ 
எனத்‌ தெரிகிறது. காவடிச்சிந்து அண்‌ 
ணாமலை இரட்டியார்‌ என்று தமிமுல 
கம்‌ முழுவதும்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. 

"பூமி மெச்சிடும்‌ அண்ணாமலைக்‌ கோர்‌ 
துணை யானவன்‌ ' என்ற அவருடைய 
வாக்கே இதனை வலியுறுத்தும்‌, 

இவர்‌ பாடிய காவடிச்சிந்து மிகவும்‌ 
பக்தியை யூட்டத்தகக சிறந்ததொரு 
நூல்‌, மற்ற சிந்துகள்‌ போலன்‌ றி 
தமிழ்‌ இலககண வரம்பு கடவாது பாம 
ரரும்‌ அறியும்‌ பான்மைத்தாய்ச்‌ சிறந்‌ 
திலங்குவது. உலகியலைச்‌ செவவனே 
தெளிவாய்த்‌ தன்னூலில்‌ காட்டி மக்க 
ளுக்குப்‌ பல்லிடங்களில்‌ அறிவுறுத்தி 
யிருக்கிறார்‌. இன்றியமையாத இடங்க 
ளில்‌ பழமொழிகளும்‌ கையாண்டுள்‌ 
ளார்‌. 

தலைவி ஊடலில்‌ சொல்லுவதாகக்‌ 
கூறும்‌ மொழிகளுள்‌ இரண்டை நோக்‌ 


| குங்கள்‌. 


 ஆத்திரக்‌ காரருக்குப்‌ புத்தி கொஞ்ச 
[மென்பா 
ராரும்‌ பழ Gor uui uq ub 
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அப்படி யென்னைப்‌ பலாத்காரம்‌ செய்‌ 
| திடில்‌ 
ஆச்சுதுபெண்‌ பழியே" 

' எந்தப்‌ பிறப்பினுமே வள்ளி--உனை 
[யல்லால்‌ 
எவளையும்‌ பாரேனென்று சொல்லி 

எத்தனை பரத்தையரை நித்தமுமீ 
| ஈத்தினையோ 
இப்படி.க காசி காஞ்சி டில்லீ- கன்யா 
[ குமரி 

எங்கும்‌ பார்த்தாலுமில்லை சல்லி ' 


இதுபோன்ற அருமைப்‌ பகுதிகள்‌ 
அவர்‌ காவடிச்சிந்தில்‌ எண்ணற்றவை. 

மேலும்‌ சங்கரநயினார்‌ கோவிலிலெ 
முந்தருளியுள்ள கோமதி யம்மைமீது 
ஒரு 5 அந்தாதி பாடியுள்ளார்‌. அது முழு 
நூலும்‌ கிடைக்கவில்லை. அது மிகவும்‌ 
சிறந்ததொரு நூல்‌. மிகவும்‌ நயங்கள்‌ 
மலிக்‌ திருக்னெறன. ஒன்று மேகா 
ணுங்கள்‌. 


புராதனி யம்ப ணிலகக்‌ தரிபுன்னைப்‌ 
| பொன்னெ ஞ்சகம்‌ 
ஓராதனி யம்பணி யுஞ்சடை யார்பங்கு 
| அத்தமியே 
இராதனி யம்பணி சுற்று௪ ரிரமென்‌ 
[ மெண்ணித்தொழ 

வராதனி யம்பணி கிற்பார்க்கென்‌ 
( ரோக தி வாய்ப்பதுவே. 





அஃதாவது பழமைக்கும்‌ பழமை 
யான, அம்மையே ! சிறந்து சங்குபோ 
ன்ற கழுத்தை யுடையவனே | புன்னை 
வனம்‌ என்ற மறுபெயருடைய சங்கர 
நயினார்‌ கோவிலிலுள்ள திருவாட்டியே/ 
அற்பனாகிய சிறுவனுடைய மனத்தை 
யும்‌ ஒரு இருக்கையாகக்‌ கொண்டுள்ள 
தாயே ! கங்கையைத்‌ தலையில்‌ தாங்‌ 
யுள்ள சிவனின்‌ இடப்பாகத்தைத்‌ 
தனக்கென்று பெற்றுள்ள சிறந்த அன்‌ 
னையே! ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
படும்‌ இந்த முடைநாற்றம்‌ பொருந்திய 
உடம்பு அழிவது திண்ணம்‌ என்பதை 
மன த்துட்‌ கொண்டும்‌ உன்னைத்‌ தொ 
மும்‌ எண்ணத்தைச்‌ சிறிதும்‌ பெறாது 
வேறுபட்டு நிற்கும்‌ மூடர்களுக்கு எப்‌ 
பொழுது ஈற்பேறு கிடைக்குமோ அறி 
இலேன்‌ ' என்பதாம்‌. 

இன்னும்‌ இவர்‌ வீரகேரளம்‌ grh 
அள்ள நவநீத கிருஷ்ணப்‌ பெருமாள்‌ 
மீது யமக வெண்பா, சலேடைவெண்பா 
எனற நூல்களும்‌ பாடியிருப்பதாகத்‌ 
கெரிகன்றது. இவர்‌ நம்‌ மண்மைக்‌ 
காலத்திலேயே வாழ்ந்த ஒரு சிறந்த 
இயல்‌ இசைத்‌ துறையில்‌ வல்ல புலவ 
ராவா. இன்னும்‌ இவரியற்றிய பல 
நூல்களின்‌ பெயர்கள்‌ தெரியவேயில்லை. 
அவைகளை வெளிக்கொணர்ந்து போற்‌ 
மிச சிறந்தோங்கச்‌ செய்வது ஈம்‌ தலை 
யாய கடமையாகும்‌. 





அகத்தின்‌ விளக்கம்‌ 


M, நடனசபேசன்‌, ஆசிரியர்‌ 


நம்‌ தாய்‌ மொழியாகிய உயர்‌ sate 
செம்மொழியாம்‌ செந்தமிழில்‌ எழுத்து, 
சொல்‌, பொருள்‌, யாப்பு, அணி என்ற 
ஐ வகை இலக்கணங்கள்‌ உள. இந்த 
ஐந்தனுள்‌ பொருள்‌ இலக்கணமே தமி 
முக்கு உயிர்‌ நாடி போன்றது. கார 
ணம்‌ இவ்விலக்கணம்‌ வேறு எம்‌ மொழி 
யிலும்‌ காண இயலாதது, பிரித்திருக்‌ 
கும்‌ அமைப்போ தமிழர்களின்‌ அறிவுக்‌ 
கூர்மையையும்‌, வாழ்க்கையின்‌ வளப்‌ 
பத்தையும்‌ வகுத்துக்‌ காட்டுனெறது, 

அப்‌ பொருள்‌ அகம்‌, புறம்‌, அகப்‌ 
புறம்‌ என மூவகைப்படும்‌, உள்ளம்‌ 
ஒத்த இருகாதலரிடத்தே தோன்றும்‌ 
காதலே அகப்‌ பொருளாகும்‌, ஏனே 
னில்‌ அக்‌ காதலின்‌ மிகுதியால்‌ புறத்தே 
உடலில்‌ ஓரு சில செய்கைகள்‌ நிகழ்ந்‌ 
தாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ அகத்தே- 
மனத்தே நிகழ்வதால்‌ அஃப்‌ பொருள்‌ 
என்‌ m பெயர்‌ பெறுவதாயிற்று, குற்ற 
மற்ற வீரம்‌ உணர்ச்சி வடிவாக அகத்‌ 
தில்‌ எழினும்‌, பெரும்பான்மையும்‌ Lm தீ 
இல்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சியால்‌ அதனை அனை 
வரும்‌ அறிவர்‌. ஆதலின்‌ வீரம்‌--மறம்‌ 
புறப்‌ பொருளாயிற்று, அகம்‌, புறம்‌ 
என்ற ஈரிடங்களிலும்‌ எழும்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ அகப்புறப்‌ பொருள்களாகும்‌. 
அவை :--அகத்தில்‌ தோன்றா இன்பமும்‌, 
புறத்தைச்‌ சாராத பொருள்‌ செயல்‌ 
வகைகளும்‌, அறமும்‌ (தருமம்‌), அந்த 
அறத்தினால்‌ அடையும்‌ வீடும்‌ ஆகிய 
இவையே அகப்புறப்‌ பொருள்‌ 
களாகும்‌... 


இம்‌ மூவகைப்‌ பொருள்களுள்‌ அகப்‌ 
பொருள்‌ எத்தனை வகைப்படும்‌ என்‌ 
பதையே நாம்‌ ஆராயவேண்டும்‌, 
“முதல்‌ sa அணைந்த உரிப்பொருள்‌ 
அகமே ' என்றதனால்‌, அகப்‌ பொரு 
ளில்‌ முதற்‌ பொருள்‌ என்றும்‌, கருப்‌ 
பொருள்‌ என்றும்‌, உரிப்‌ பொருள்‌ என்‌ 
றும்‌ மூவளை உண்டு, திணை என்றால்‌ 
ஒழுக்கம்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவர்‌ 
பெரியோர்‌. மேற்‌ கூறிய முதல்‌, ௧௬, 
உரி, கருப்‌ பொருளில்‌ செய்கை ஆயெ 
நான்கும்‌ சேர்ந்ததே இணையாகும்‌, முதற 
பொருள்‌ என்றால்‌ என்ன? 

ஐ. வகை நிலத்திற்கும்‌ உரிய இடமும்‌ 
காலமுமே முதற்‌ பொருள்‌ எனப்படும்‌. 
குறிஞ்சிக்குரிய இடம்‌ மல்யும்‌, மலைச்‌ 
சாரலுமாகும்‌, பாலைக்குரியது பருக 
கைக்‌ கற்கள்‌ நிறைந்த வெப்ப மிகுந்த 
இடமாகும்‌, முல்லைக்குரியது கிறு 
புதர்கள்‌ மிகுந்த காடும்‌; மருதத்திற 
குரியது பூக்கள்‌ நிறைந்த சோலைகளால்‌ 
சூழ்ப்டட்ட வயலும்‌; ரெய்தலுக்‌ குரி 
யது கடலும்‌, உப்பங்கழியும்‌ சார்ந்த 
மணல்‌ சூழ்ந்த இடமும்‌ ஆகும்‌, 

அடுத்தாற்போல காலமாகிய முதற்‌ 
பொருள்களாவன,:--காலம்‌ பெரும்‌ 
பொழுது, சிறு பொழுது என இரு 
வகைப்படுவதை அறிந்த பின்னரே 
எந்த நிலத்திற்கு எந்தப்‌ பொழுதுகள்‌ 
என்று அறிய முற்படவேண்டும்‌, ஓர்‌ 
ஆண்டில்‌ (வருடம்‌) உள்ள காலப்‌ பிரி 
வினைப்‌ பெரும்‌ பொழுது என்றும்‌; 
ஒடு நாளில்‌ உள்ள காலப்‌ பிரிவினைச்‌ 


S. 
சிறு பொழுது என்றும்‌ கூறுவர்‌, 
பெரும்‌ பொழுது ஆறு சித்திரை 
வைகாசித்‌ திங்கள்கள்‌ (மாதங்கள்‌) 
இளவேனிற்‌ கால மெனவும்‌? ஆனியும்‌ 
ஆடியும்‌ முதுவேனில்‌ எனவும்‌? ஆவணி 
யும்‌ புரட்டாசியும்‌ கார்கால மெனவும்‌? 
ஐப்பசி கார்த்திகை குளிர்‌ காலம்‌ (கூதிர்‌) 
எனவும்‌; மார்கழி தை முன்பனிக்கால 
மெனவும்‌ ; மாசி பங்குனி பின்பனிக்கால 
மெனவும்‌ வகுத்துள்ளனர்‌. 

குளிர்‌ காலம்‌ குறிஞ்சி நிலத்‌ துக்சென்‌ 
அம்‌; இளவேனில்‌ முதுவேனி. லங்‌ 
கன்‌ பாலை நிலத்துக்கென்றும்‌ : கார்‌ 
காலம்‌ முல்லை நிலத்துக்கென்றும்‌; பின்‌ 
பனிக்காலம்‌ மருத நிலத்துக்கென்றும்‌ ; 
முன்பனிக்காலம்‌ நெய்தல்‌ நிலத்துக்‌ 
கென்றும்‌ முன்னோர்‌ வகுத்ததாகக்‌ கூற 
லாம்‌, சிறு பொழுது ஆறு;:--நடு 
இரவு, வெயில்‌ மிக்க உச்சி, மாலை, வீடி. 
யற்காலை, காலை அந்தி, மாலை அந்து 
என்பன சிறு பொழுதுகளாம்‌, 
குறிஞ்சி நிலத்திற்கு இரவும்‌ : பாலை 


ஙிலத்திற்கு ஈடுப்பகலும்‌ (உச்‌) க 
முல்லை நிலத்திற்கு மாலையும்‌ ; மருதத்‌ 
இற்கு விடியலும்‌ (வைகறை); நெய்த 


ஆக்கு (இரு வ) அந்தியும்‌ உரிய சிறு 
பொழுதுகளாம்‌, 


இரண்டாவதாகிய கருப்பொருள்‌ பற்றி 
அறிவோம்‌, 


ஐந்து நிலத்திற்கு மரிய தெய்வம்‌, 
மக்கள்‌, அவர்களின்‌ தொழில்கள்‌, 
உணவு, இசை, விலங்கு, முதலிய 19 m 
ஆகியவையே கருப்‌ பொருளாம்‌. தெய்‌ 
வம்‌ முருகவேள்‌ Gu ese deb: பகல 


வன்‌ (சூரியன்‌) பாலைக்கும்‌; மாயன்‌ 
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(திருமால்‌) முல்லைக்கும்‌ ; இந்திரன்‌ 
மருதத்திற்கும்‌ ; வருணன்‌ 'கெய்தலுக்‌ 
கும்‌ உரிய தெய்வங்கள்‌ ஆவர்‌. 

மக்கள்‌ :— மக்களில்‌ தலைவர்க்கு வேறு 
பெயர்களும்‌, மற்ற மக்களுக்கு வேறு 
பெயர்களுமாக வழங்கினர்‌. வெற்பன்‌, 
விடலை, குறும்‌ பொறை நாடன்‌, மகு 
ணன்‌, சேர்ப்பன்‌ என்பன முறையே 
குறிஞ்சி, பாலை, முல்லை, மருதம்‌, நெய்‌ 
கல்‌ என்ற ஐ வகை நிலங்களிலும்‌ 
உள்ள தலை மக்களின்‌ (கலைமகன்‌) 
கால குறவர்‌, எயினர்‌, குடவர்‌, 
உழவர்‌, பரதவர்‌ என்பன, அட்‌ நிலத்து 
வாழும்‌ பிற மச்சளின்‌ பெயர்கள்‌, 
மேலும்‌ பொருப்பன்‌, சிலம்பன்‌, 
கொடிச்சி, குறத்தி என்பனவும்‌ ; கானை, 
மறவர்‌, எயிற்றி என்பனவும்‌; அண்‌ 
ணல்‌, மீளி, இடைச்சியர்‌, கோவலர்‌ 
என்பனவும்‌; ஊரன்‌, கிழத்தி என்‌ 
பன்வும்‌ ; துறைவன்‌, பரத்தி என்பன 
வும்‌ முறையே அக்நிலங்களுக்குரிய மக 
கட்‌ பெயர்களாம்‌, 

செயல்‌ :--குறிஞ்சி நிலத்‌ இனர்‌ தேன 
மிப்பர்‌ ; பாலைகிலத்தினர்‌ வழி செல்ப 
வரை வருத்திப்‌ பொருள்‌ LAUT : 
முல்லை நிலத்தினர்‌ பசுக்களை மேய்ப்பர்‌ ; ; 
மருத evs Ber ir வயலை உழுவா : நெய்‌ 
தல்‌ நிலத்தினர்‌ கடலிடைச்‌ வவர 

உணவு :--மலையில்‌ வாமுகர்‌ தினையை 
யும்‌; பாலையில்‌ வாழ்பவர்‌ அவலேயும்‌ ; 
முல்லையில்‌ இருப்பவர்‌ வரகு முதலிய 
வற்றையும்‌; மருதத்தில்‌ வசிப்பவர்‌ 
செர்தெல்லையும்‌ ; நெய்தலில்‌ வாழ்க்கை 
நடத்துபவர்‌ உப்பையும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ 
பொருள்களையும்‌ உண்பர்‌, 

இசை :--வெ.மிட்பறையும்‌, குறிஞ்சிப்‌ 
பண்ணும்‌ EBEP நிலத்திற்கும்‌; 


அகத்தின்‌ 


உடுக்கையும்‌, பஞ்சுரப்‌ பண்ணும்‌ பாலை 
நிலத்திற்கும்‌; ஏறுகோள்‌ பறையும்‌, 
தாரப்‌ பண்ணும்‌ முல்லை நிலத்திற்கும்‌; 
நெல்லரிணெ முதலிய இயங்களும்‌, மரு 
தப்‌ பண்ணும்‌ மருத நிலத்திற்கும்‌ ; 
நெய்தற்‌ பறையும்‌, செவ்வழிப்‌ பண்‌ 
ணும்‌ நெய்தல்‌ நிலத்திற்கும்‌ உரிய 
இசைக்கருவிகளும்‌, இசையும்‌ (பண்‌ 
ணும்‌) ஆகும்‌, 

மரம்‌ முதலியன கு றிஞ்‌'சிக்கு 
வேங்கை மரமும்‌, காந்தள்‌ பூவும்‌, சிங்க 
மும்‌, மயிலும்‌; பாலைக்கு ஓமை மரமும்‌, 
மராம்பூவும்‌, செந்நாயும்‌, பருந்தும்‌ ; 
முல்லைக்குக்‌ குருந்த மரமும்‌, முல்லைப்‌ 
பூவும்‌, கலைமானும்‌, புறாவும்‌; மருதத்‌ 
திற்குக்‌ காஞ்சி மரமும்‌, கழுநீர்ப்பூவும்‌, 
எருமையும்‌ அன்னமும்‌ : நெய்தலுக்கு த்‌ 
தாழை மரமும்‌, கழிமுள்ளிப்‌ பூவும்‌, 
முதலையும்‌, சம்பங்கோழியும்‌ உரிய மர 
மும்‌, பூவும்‌, விலங்கும்‌, பறவையும்‌ 
ஆம்‌, 

இறுதியாக உரிப்‌ பொருளைப்‌ பற்திக 
காண்போம்‌, உரிப்‌ பொருனைப்‌ பண்பு 
என்றும்‌ கூறலாம்‌, 

காதலன்‌ காதலியர்‌ குறிஞ்சி நிலத்‌ 
தில்‌ சந்தித்துக்‌ கூடியும்‌ ; பாலை நிலத்‌ 
இல்‌ பிரிந்தும்‌ ; முல்லை நிலத்தில்‌ பிரி 
வால்‌ ஆற்றி இருச்தும்‌; மருத Bug 
தில்‌ கடியும்‌? நெய்தல்‌ நிலத்தில்‌ பிரி 
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வால்‌ ஆற்றாது இரங்கியும்‌ தம்‌ வாழ்க 
கையை நடத்துவர்‌, இவையே af 
பொருள்களாம்‌, 

இங்ஙனம்‌ அகப்‌ பொருளை முதல்‌, 
கரு, உரி என மூவகைப்படுத்தி, இன்‌ 


dam  திணைகளுக்கு இன்னின்ன 
இடம்‌, காலம்‌, தெய்வம்‌, மக்கள்‌, 
செயல்‌, உணவு, இசை, மரம்‌, பூ, 


விலங்கு, பறவை வாழ்வில்‌ ஏற்படும்‌ 
நிகழ்ச்சி உரீயன என்று பகுத்து ஒற்‌ 
றுமையுடன்‌ வாழ்ந்த முற்காலத்‌ தமிழ 
ரின்‌ அறிவும்‌, வாழ்வும்‌ உயர்க்தனவா ? 
சாதி மத வேறுபாடு வகுத்து, ஏழை 
பணக்காரன்‌ என்ற பாகுபாடு படுத்தி 
வாழ்க்கையை இருள்‌ செறிந்த--இன்‌ 


பம்‌ இல்லாத--துன்பம்‌ நிறைந்த 
பாழும்‌  குகையாக்டிக்‌ கொண்டு, 
தாமும்‌ இடர்ப்பட்டு, பிறர்க்கும்‌ 


இடர்ப்பாடு உண்டாக்க, வாழ்வதாக 
எண்ணி அழிகின்ற, இக்கால மக்கள 
என்ற மாக்களின்‌ அறிவும்‌, வாழ்வும்‌ 
உயர்ந்தனவா ? எண்ணிப்‌ பாருங்கள்‌ 
எதிர்காலத்‌ தோன்‌ றல்களே | 

அகையாரல்‌, பழங்காலத்‌ தமிழ்‌ காட்‌ 
டன்‌ பண்புகளைப்‌ பெற்று உலகில்‌ 
உயர்‌ நிலையை எய்தி சென்ற புகழை 
மீண்டும்‌ பெறுவீர்களாக ! 

வளர்க தமிழர்‌ பண்‌ பாடு | 
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A. P. பாலகுமார்‌, IV Form A Section 


தமிழகம்‌ இறந்து இமயம்‌ so குமரி 
வரையீல்‌ பெரும்‌ புகழைப்‌ பெற்று 
விளங்கிய காலம்‌ சோழ, சேர, பாண்‌ 
டியர்‌ என்னும்‌ முடியுடை வேந்தர்‌ 
மூவர்‌ ஆண்ட காலமேயாகும்‌. அத்தமி 
மழகத்துள்‌ காவிரிபாயும்‌ சோழநாடு 
மிகச்‌ சிறந்து விளங்கியது, அதனை 
D. பி. 1018-1085 வரை தஞ்சாவூரைத்‌ 
தலைநகராகக்‌ கொண்டு ஆட்சிபுரிந்த 
வன்‌ இராஜேந்திர சோழனாவன்‌. அச்‌ 
சோம மன்னன்‌ அமைத்த புதியகோ 
நகரமே கங்கைகொண்ட சோழபுரம்‌. 
அது அக்காலத்தில்‌ றெப்புற்றுப்‌ Cue 
ராக விளங்கியது. ஆயினும்‌ தற்போது 
அது சிற்றூராகக்‌ காட்சியளிக்கிறது. 
வரலாற்றில்‌ புகழ்பெற்ற அந்த இடத்‌ 
தை இன்று காண்போம்‌......... என்று 
எங்கள்‌ ததா அமர்‌ பேசிமுடித்து, 
எங்களை ரயில்‌ தொடர்‌ நிலையத்திற்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 

தமிழன்‌ தன்‌ திறமையைக்‌ காணவும்‌, 
பாழடைந்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அக்‌ 
கங்கைகொண்ட சோழபுரத்தைக்காண 
வும்‌ எங்கள்‌ உள்ளம்‌ துடிதுடித்தது. 
கும்பகோணத்திற்குச்‌ சென்று mig 
ருந்து பஸ்ஸில்‌ ஏறி AF சோழபு ரத்தை 
அடைந்தோம்‌. அது திருச்சிராப்பள்ளி 
ஜில்லாவில்‌ உடையார்‌ பாளையம்‌ தாலு 
ககாவிலுள்ளது /, 
| என்ன ஏமாற்றம்‌. / 


என்ன மாறு 
தல்‌! 


அங்கு ஒரு சிவன்‌ கோவிலைத்‌ 
தவிர வேறு ஓன்றும்‌ காணப்படவில்லை. 


ஒரு காலத்தில்‌ சோழனின்‌ தலைஈகர 
மாய்ப்‌ புலிக்கொடி, பறக்க இருந்த இச்‌ 
சோழபுரம்‌, இன்று மண்ணும்‌ மேடும்‌ 
கலந்து காட்சியளிக்கிறது. * தமிழன்‌ 
தன்‌ இல்லம்‌ இப்படியா பாமாகவேண்‌ 
டும்‌. இதைத்‌ தமிழனின்‌ தலைவிதி என்‌ 
்‌ என்று எங்கள்‌ தமிழாசிரி 
யா கூறியபோது, எங்கள்‌ கண்களில்‌ 
நீர்‌ அருவியென புரண்டு வருவதைக்‌ 
கண்டு உடனே தன்‌ பேச்சை நிறுத்தி, 
“வாருங்கள்‌ கோவிலுக்குச்‌ சென்று 
பார்ப்போம்‌ ' என்று கூற நாங்கள்‌ அவ 
ரைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தோம்‌, 

அக்‌ கோயில்‌ அரண்மனைக்குப்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ கட்டப்பட்டதாம்‌, ஆனால்‌ அந்து 
அரண்மனை இன்று காண்பதற்கில்லை. 
ஆறு கோபுரங்கள்‌ அதற்குண்டு. மதிற்‌ 
சுவர்‌ நான்கடி. அகலம்‌ நீளம்‌ அறு நூ 
மடி. தரை கருங்கற்கள்‌ பதிக்கப்பெற்‌ 
றது. திருச்சுற்றில்‌ நாற்புறமும்‌ 
இரண்டு அடுக்கு மாளிகை இருந்தது 
என்று சொல்லப்பட்டது. 

ஆனால்‌ நாங்கள்‌ அம்மாளிகைக்குப்‌ 
பதில்‌ இடிந்து குவிந்து கடக்கும்‌ கற்க 
ளைத்தான்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்‌ 
றோம்‌. 

கோவிலின்‌ நடுவே கருவறை, நடுமண்‌ 
டபம்‌, முன்‌ மண்டபம்‌ என்று மும்மண்‌ 
டபங்கள்‌ விளங்கின. கருவீறையிலி 
ருந்த இலிங்கத்தைக்‌ காண அதிசயமா 
கவே இருந்கது. அதன்‌ உயரம்‌ பதின்‌ 
மூன்று அடி, சுற்றளவு முப்பத்து 
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மூன்று அடி. அதன்‌ எதிரில்‌ நடுமண்‌ 
டபம்‌ உள்ளது. - 

உட்புறக்‌ கோவிலுக்கு எதிர்ப்புறம்‌ 
இருந்த நந்தியே எங்கள்‌ கவனத்தைக்‌ 
கவர்ந்தது, அது சண்ணாம்பாலும்‌ செய 
கற்களாலும்‌ அமைக்கப்பட்டது. உய 
ரம்‌ பதினைந்து அடி. அதற்கு வலப்‌ 
புறம்‌ சிங்கமுகக்‌ கிணறு ஒன்று இருக்‌ 
தது. அதுவும்‌ உட்கார்ந்த நிலையுள்ளது 
சிங்கத்தின்‌ வயீறே ணெற்றுக்குச செல்‌ 
வும்‌ வழியாக விளங்கியது. 

“விமானம்‌ ' என்பதை பண்டைத்‌ 
தமிழர்கள்‌ ஈன்கு அமைத்திருந்தார்கள்‌. 
அத்தகைய விமானம்‌ இங்குள்ளது. 
அது BT OF சதுரமானது. ஒன்பது 
அடுக்குகளாய்‌, உயரப்‌ போகப்‌ 
போகச்‌ PSF சாய்வாகச செல்லு 
இன்றது. தமிழன்தன்‌ சிற்பக்கலையை 
_—ஓவியக்கலையை — அங்கு நாங்கள்‌ 
பார்த்து வியந்தோம்‌. விமானத்தின்‌ 
நான்கு பக்கங்களிலும்‌ வாயில்களும்‌, 
மடங்களும்‌ காண்கின்றன. விமானம்‌ 
முழுவதும்‌ சித்திர வேலைப்பாடுகள்‌ 
கொண்டு விளங்குகிறது. அழகிய பது 
மைகள்‌ பல காட்சி அளிக்கின்றன. 
விமானத்தின்‌ உச்சியில்‌ ஓரே கல்லாலா 
திய சிகரம்‌ உள்ளது. அதன்‌ மீது கல 
sib ஒன்று இருந்தது. ஆனால்‌, அது 
இப்போது அங்கில்லை. 

கோவில்‌ முழுவதும்‌ உளள சிற்பங 
கள்‌ கண்ணையும்‌, கருத்தையும்‌ கவரத்‌ 
கக்கவை. அவை இன்று செய்தாற்‌ 
போல புதியனவாகவே காட்டி அளிக்‌ 
Da hors அச்‌ சிற்பங்கள்‌ தமிழன்‌ தன்‌ 
உயர்க்த வாழ்வ தலைவணங்கா 
வாழ்வை எடுத்துக்‌ காட்டுவதுபோல 
காட்டி கொடுத்தன. அச்‌ சிற்பங்களில்‌ 

T? 


 சண்டீசப்பதம்‌” ஒன்றும்‌ உள்ளது. 
அது பேரழகுடையது. 

சண்டீசப்பதம்‌ என்ற இதைப்பார்த்‌ 
ததும்‌ இதைப்பற்றி வழங்வெந்க வர 
eum men mS தமிழாசிரியர்‌ கூறியபோது 
எங்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ உணர்ச்சி 
பொங்கியது, 

விசாரசருார்‌ என்பவர்‌ ஒரு பிரா 
மணச்‌ சிறுவர்‌, என்று தமிழாசிரியர்‌ 
தொடங்கியபோது நாங்கள்‌ காரண 
மில்லாமல்‌ சிரித்துவிட்டோம்‌. பின்பு 
அவர்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்து, “மணலை 
அவர்‌ சிவலிங்க வடிவமாகச செய்து 
அதை மன ஓருமைப்பாட்டென்‌ பூசை 
செய்துவந்தார்‌, அவர்‌ மாடுகளை மேய்க 
கும்போது ஒருசமயம்‌ பசுக்கள்‌ அந்த 
லிங்கத்தின்‌ மீது பாலைச்‌ சொரிந்தன. 
இக்‌ காட்சியைக்கண்ட. அவர்‌ தந்‌ைத 
வெகுண்டு மணல்‌ லிங்கத்தைக்‌ காலால்‌ 
உதைத்தாராம்‌. அளவுகடந்து கோபம்‌ 
கொண்டு, தந்‌ைத என்றும்‌ பாராது AF 
சிறுவர்‌ தம்‌ தந்தையார்‌ காலை வெட்டி 
னார்‌. சிறுவன்‌ தன்‌ பக்தியைக்கண்டு 
சிவபெருமான்‌ காட்சி கொடுத்து, அவ 
னைத்‌ தன்‌ காலடியில்‌ அமர்த்திக்‌ கோ 
யில்களனை த்திற்கும்‌ அதிகாரியாக்கினார்‌ 
அந்தப்‌ பதவியே *சண்ட்சப்பதவி ’ 
என்று கூறி முடித்தார்‌. 

பின்னர்‌ நாங்கள்‌ கோவிலை அடுத்துப்‌ 
பாழடைந்த இடமொன்றைக்‌ கண்‌ 
டோம்‌. அது * மாளிகைமேடு' என்று 
கூறப்பட்டது. அதுதான்‌ அரண்மனை 
இருந்த இடம்‌. அங்கு பழைய இற்பகீ 
கலையுடன்‌ விளங்கிய, சிதைந்த சுவர்க 
ரூம்‌, பழைய காலத்துச்‌ செங்கற்களும்‌ 
சிதறிக்கிடந்தன. பின்னர்‌ பெரிய ஏரி 
ஒன்றைக்‌ கண்டோம்‌. * சோழகங்கம்‌ ’ 
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என்பது அதன்‌ பெயராம்‌. இப்‌ பெரிய 
ஏரியில்‌ நீரைத்தேக்கிக்‌ காட்டை 
நாடாக்யெ இராஜேந்திர சோழனை 
நாம்‌ வாழ்த்தாமல்‌ இருக்கமுடியுமா ?... 
என்று நான்‌ கூறியபோது என்‌ நண்பர்‌ 


கள்‌ அனைவரும்‌, வாழ்க இராஜேந்தி 


ரன்‌ திருப்பெயர்‌ ! வாழ்க தமிழன்‌ தன்‌ - 


௨0௦ 


PACHAIYAPPA'S COLLEGE-SCHOOL MAGAZINE 


சிற்பம்‌! வாழ்க தமிழன்தன்‌ பண்‌ 
டைச்‌ சிறப்பு, ' என்று கூறி முடித்‌ 
தார்கள்‌. 


ஒருவாறாக நாங்கள்‌ சிற்பக்‌ கலைவாழ்‌ 
நகரைக்‌ கண்டு களித்து, தமிழன்னையை 
வழுத்திப்‌ புறப்பட்டோம்‌. 


———— 
- 


முத்துக்கோவை 


எஸ்‌. செல்வராஜ்‌, VI Form A Section. 


1. அறிஞர்கள்‌ பகுத்தறிவினாலும்‌, 
நடுத்தர மாணவர்கள்‌ அனுபவத்தினா 
லும்‌, அறிவிலிகள்‌ அவசியத்தினாலும்‌, 
மிருகங்கள்‌ இயற்கையினாலும்‌ அறிவு 
முதிர்ச்சி பெறுகிறொோர்கள்‌. (சசரோ) 

2, எவன்‌ ஒருவன்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
தைத்‌ திறககிறானோ அவன்‌ ஒரு சிறைக்‌ 
சாலையை மூடியவன்‌ ஆவான்‌. 

(விக்டர்‌ ஹ்யூகோ) 

8. பணக்காரன்‌ மனதும்‌, பிச்சைக்‌ 
காரன்‌ மணிப்பர்சும்‌ ஒரே சிலையையும்‌, 
தன்மையையும்‌ உள்ளவை, 

(ஸ்விஸ்‌ பழமொழி) 

4, ஓய்வு நேரங்களில்‌ பகுத்தறிவை 
வளர்க்கவேண்டியது மாணவர்களின்‌ 
முக்கியமான கடமைகளில்‌ ஒன்றாகும்‌. 

(காந்தியடிகள்‌ ) 

2. நீ எத்தனைபேருக்கு நல்லவனாய்‌ 
நடககிறாய்‌ என்பது முக்கியமல்ல. 
யாரை மகிழ்விக்கிறாய்‌ என்பதுதான்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கது. (னப்பழமொ.) 

6, மனதைக்‌ கவரும்‌ ஓர்‌ இனியமொழி 


தமிழ்‌. இந்தியாவில்‌ ஒரே இனம்‌ ஏற்‌ 
படவேண்டுமானால்‌ சென்னை மாகாணத்‌ 
திக்கு அப்புறம்‌ உள்ளவர்களும்‌ தமிழ்‌ 
கற்கவேண்டும்‌. (காந்தியடிகள்‌ ) 

7, பொறாமை இருக்கிறதே அது ஒரு 
பூதக்கண்ணாடி. அற்ப விஷயங்களை 
எல்லாம்‌ பெரிதாகவும்‌, குட்டிச்‌ செயல்‌ 
களை எல்லாம்‌ பெரும்‌ பூதமாகவும்‌ செய்‌ 
கிறது. (Geir வாண்டிஸ்‌) 

6. தன்னம்பிக்கையே வெற்றிக்கு 
ஊன்றுகோல்‌ தன்னம்பிக்கை அற்ற 
வன்‌ எவ்வளவு கெட்டிக்காரனாக இரும்‌ 
தபோதிலும்‌ அவனுடைய இறமை செல்‌ 
லாக்‌ காசுதான்‌. (காந்தியடிகள்‌ ) 

9. 99-பற்களுக்கிடையே இருக்கும்‌ 
காக்கு எந்தக்கணத்திலும்‌ அவற்‌ வினால்‌ 
துண்‌ டிக்கப்படலாம்‌. ஆனால்‌ அதுவோ 
சாமர்த்தியமாக அவற்றிடையே தங்க 
அவற்றையே வேலை வாங்குகிறது. அது 
போலத்தான்‌ பல எ திரிகளிடையே சிக்‌ 
கினாலும்‌ புத்திசாலியின்‌ தன்மை இருக்‌ 
கும்‌. (சிவப்பிரகாச அடிகள்‌) 


தெரியுமா? 


1, பெருங்‌ கோடீஸ்வரனும்‌ பிச்சை 
கேட்கும்‌ பிரியமான வஸ்து எது? 


(பொடி) 


న్‌, வெளுத்த வயல்‌, கருத்த விதை, 
கையால்‌ விதைப்பது, வாயால்‌ பொறுக்‌ 


குவது எது ? - (எழுத்து) 
9. அருகையும்‌, சருகையும்‌ அமிர்த 


மாக்கும்‌ யந்திரம்‌ என்ன யந்திரம்‌? 
(பசு) 
4. பயன்படாத இருவர்‌ யார்‌ ? 
1, பணத்தைச்‌ சேர்த்துப்‌ பூட்டி 
வைத்தவன. 
Q, படித்துப்‌ பிரயோஜனப்படு 
தீதாதிருந்தவன்‌. 


விழுமிய சாரண ! வாழி! 


R. சுந்தரராமன்‌ VI +A.’ 


காலை நேரம்‌. அமெரிக்கக்‌ கப்பல்‌ 
ஒன்று இங்கிலாந்தின்‌ துறையை 
அடை. தது, அதனின்று ஒருவர்‌ இறங்‌ 
Ger அவரது படாடோப உடை 
அவரை ஒரு செல்வச்‌ சீமோன்‌ எனக்‌ 
கூறாமல்‌ கூறிற்று, கப்பல்‌ துமை 
யினின்றும்‌ புகை வண்டியின்‌ மூலம்‌ 
சடுதியில்‌ லண்டன்‌ மாநகரை அடைக்‌ 
தார்‌. நாற்புறமும்‌ நோக்கினார்‌, 
திகைத்து கின்றார்‌, யாரைக்‌ கேட்பது 
என்றும்‌ புரியவில்லை, கேட்பதும்‌ 
அகெளரவம்‌, 

igur! தாங்கள்‌ எங்கே செல்ல 
வேண்டும்‌? நான்‌ அழைத்துச்‌ செல்க 
றேன்‌, ' என்று முறுவல்‌ பூத்த முகத்‌ 
தோடு பணிவுடன்‌ கேட்டான்‌. பாய்ஸ்‌ 
_அக்கனவான்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 


காக்கியுடை அணிந்த ஒரு சிறுவனொரு 
வன்‌ அருகில்‌ நிற்கக்கண்டார்‌. எதிர்‌ 
பார்த்த உதவி சானா? வந்தது கண்டு 
களிப்படைந்தார்‌, தம்மிடமிருந்த மூக 
வரிச்‌ சீட்டைக்‌ காண்பித்து அவர்‌ 
செல்லவேண்டிய இடத்தைக்‌ ௯ Dei. 
“ஐயா, என்னுடன்‌ வருக, இடத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகிறேன்‌ ' என்று இனிதே 
சொல்லிச்‌ சிறுவன்‌ கனவானை அழைத்‌ 
துச்‌ சென்றான்‌. செல்லவேண்டிய 
இடம்‌ வந்ததும்‌ பாய்ஸ்‌, பையனிடம்‌ 
ஒரு ஷில்லிங்‌ நாணயத்தைக்‌ கொடுக்கச்‌ 
சென்றார்‌, ‘ ஜயா, வேண்டாம்‌ மெத்த 
சந்தோஷம்‌' என்று கூறித்‌ இரும்பிச்‌ 
செல்ல முற்பட்டான்‌ பையன, 
பேராசை பிடித்து அலைகிறான்‌ பையன்‌ 
என்று நினைத்தார்‌ பாய்ஸ்‌, ஒரு பவுன்‌ 
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sled smps கையில்‌ கொடுத்துத்‌ 
' திருப்திதானே '' என்று சொன்னார்‌, 
பையன்‌ சிரித்தான்‌, ‘sour! நான ஒரு 
சாரணன்‌, சாரணன்‌ கூலிக்கு வேலை 
செய்பவனல்லன்‌, வருகிறேன்‌, வந்த 
னம்‌' எனக்கூறி வேகமாக நடந்தான்‌. 
அவனைக்‌ கூப்பிட்டு சாரணியத்தின்‌ 
விவரங்களைக்‌ கேட்டார்‌, — அடுத்த 
தெருவே பக்கிம்ஹாம்‌ சாலை என்பது, 
அங்கே சாரணியக்‌ காரியாலயம்‌ உள்‌ 
ளது, தாங்கள்‌ அங்கு சென்றால்‌ 
வேண்டிய விவரங்களைப்‌ பெறலாம்‌, ' 
எனக கூறி மறைந்தான்‌, 

காரியத்தை முடித்துக்‌ கொண்டார்‌ 
பாய்ஸ்‌, பையனின்‌ கைம்மாறு AG 
தாப்பணியை நினைக்க நினைக்க சார 
ணீயத்தைப்‌ பற்றி அறிய வேண்டும்‌ 
என்ற அவா மேலும்மேலும்‌ பாய்ஸுக்‌ 
குப்‌ பெருகலாயிற்று, சாரணக்காறியா 
லயம்‌ சென்று சாரண நூல்களையும்‌ 
தண்டுப்‌ பிரசுரங்களையும்‌ சேமித்துக்‌ 
கொண்டு அமெரிக்கா திரும்பினார்‌. 


அமெரிககர்களிடையே சாரணீயம்‌ 
துரிகமாசஎப்‌ பரவலாயிற்று, மூன்‌ 
முண்டுகளுக்குள்‌ அமெரிக்கா முழு 


வதும்‌ சாரணீயமயமாயிற்று. உலகச்‌ 
சாரணத்‌ தந்தையான பேடன்‌ பாவல்‌ 
அவர்களுக்கு வரவேற்பு அளித்தது 
அமெரிக்கா, அமெரிக்கச்‌ சாரணர்‌ 
களைப்‌ பார்வையிட்டு வெகுவாகப்‌ 
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பாராட்டி ஆசி கூறி பேடன்‌ பாவல்‌ 
இங்கிலாந்து திரும்பினார்‌. 


ter நனறி கொன்றார்க்கும்‌ உய்வுண்‌ 


[டாம்‌ 

உய்வில்லை செய்‌ sor றி கொன்ற 
[மக ற்கு" 
அமெரிக்கர்‌ வெண்கலத்தாலான 


பெரிய காட்டெருமைப்‌ பதுமையைச்‌ 
செய்தனர்‌. (காட்டு எருமை சிறப்பாக 
அமெரிக்காவில்‌ மட்டும்‌ வாழும்‌ ஒரு 
மிருஃமாகும்‌.) அதை காட்டின்‌ 
காணிக்கையாகக்‌ கைம்மாறு கருதாது 
செய்த பணியாளன்‌ அந்தச்‌ சாரண 
னுக்கு AAE முன்‌ வந்தது, அந்தப்‌ 
பையனைக்‌ கண்டுபிடிக்க பல வழிகளி 
லும்‌ அமெரிக்கா முயன்றது, அம்‌ 
முயற்சி பயன்‌ பெறவில்லை, 


கடைசியாக “விளம்பரம்‌ விரும்பா 
வீமுமிய சாரணனுக்கு' (To the un- 
known Scout) என அந்தப்‌ பதுமையில்‌ 
பொறித்து ஒரு மாபெரும்‌ சாரண சம்‌ 
மேளனத்தில்‌ இங்கிலாந்துக்கு அமெ 
ரிக்கர்‌ அளித்தனர்‌, அது இன்றும்‌ 
“இல்‌ வெல்பார்‌ ” அல உலக சாரணக்‌ 
கேந்திரத்தில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள து, 


விள ம்பரம்‌ விரும்பா விழுமிய 
[சாரண | 


வாழ்க நின்புகழ்‌ ஊழி ஊழி, 


pue క ல்‌ 


நாட்டிற்கு வானொலி புரியும்‌ சேவைகள்‌. 


మ్‌. ஆதிகேசவலு VI B. 


மனிதன்‌, கற்காலம்‌ இரும்புக்காலம்‌ 
செம்புக்காலம்‌ மின்சாரக்காலம்‌ முத 
லிய காலங்களைக்‌ கடந்து இன்று 
அணுக்காலத்தில்‌ வாழ்ந்து கொண்‌ 
டிருக்கின்றான்‌ . இத்தகைய காலங்‌ 
களைக்‌ கடச்து படிப்படியாக முன்னேற 
மனிதன்‌ செயத முயற்சிகளும்‌, இடை 
யூத உழைப்புகளும்‌, நுண்ணிய 
ஆராய்ச்சிகளும்‌ எ ல்லையற்றவை. 

மனிதன்‌ கண்டுபிடித்த சக்திகளில்‌ 
சிறந்தது மின்சார சக்தியே மின 
சாரம்‌ கண்டுபிடித்த பிறகே மனிதன்‌ 
தன்‌ முன்னேற்ற எண்ணங்களையும்‌, 
இலட்சியக்‌ கனவுகளையும்‌ திருப்‌ gar 
மான அளவுக்கு நிறைவேற்ற முடிந்‌ 
தது, மனிசன்‌ பறக்க எண்ணினான்‌ 
மின்சாரத்தணை கொண்டு முயன்றான்‌ ; 
வெற்றி பெற்றான்‌. இப்படி பற்பல 
எந்திர சாதனங்களை மின்சார த்துணே 
கொண்டு கண்டு பிடித்து உலகை உய்‌ 
வித்தான்‌. அத்தகைய சாதனங்களில்‌ 
நாகரிகத்தின்‌ சின்னமாகக்‌ கருதப்பட்டு 
வருவது வானொலியேயாகும்‌, இணி 
மேல்‌ டெலிவிஷன்‌ ' எனற கருவி ௧௬ 
தப்படலாம்‌, 

இக்குலியர்‌ மார்க்கோனி என்ற விஞ்‌ 
ஞானியின்‌ அரும்பெரும்‌ முயற்சியில்‌ 
தோன்‌ டியது வானொலி, விஞ்ஞானி 
கள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ கருவிகளெல்லாம்‌ 
மக்களின்‌ நன்மைககாகவேயாகும்‌, 
ஆனால்‌ .அக்கருவிகளைப்‌ பயன்‌ படுத்தும்‌ 


மக்களைப்‌ பொருத்ததே அவற்றின 
நன்மை Bani. 

வானொலி இன்றைய eww, 
லாத்‌ துறைக்கும்‌ பயன்‌ படுகின்றது. 
வானொலி ஒரு காட்டு மக்கல்‌ ஒன்‌ நு 
சேர்க்கிறது, பலப்பல இடங்களில்‌ 
பலப்பலவாக வாழும்‌ மகள்‌ அனை 
வரையும்‌ ஈர்த்து உலகச்‌ செய்இரவ்ரக்‌ 
கேட்டுப்‌ பயனுறுமாறு செய்கிறது, 
நாட்டிலுள்ள மக்களின்‌ நிலை, வாழ்க 
கைத்தரம்‌, முன்னேற்றம்‌, முதலீயவம்‌ 
நினை அறிவித்துப்‌ பல கோடிக்கணக 
கான மக்களை ஒரே இஃத்தினராக 
ஆக்கி விடுகின்‌ றது, 

இன்றைய உலகில்‌ வனொலி இசை, 
நாடகம்‌, பேச்சு, வியாபார விளம்பரம்‌ 
போன்ற துறைகளில்‌ சிறந்த சேவை 
புரிகின்றது, ஒரு நாட்டின்‌ தலைவா 
பரந்து கிடக்கும்‌ தம்‌ மக்களுக்கு வீரை 
வாகவும்‌, அவசரமும்‌ அவசியமுமாக 
வும்‌ ஓரு சிறந்த செய்தியைத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டுமானால்‌ வானொலியின்‌ மூலம்‌ 
தெரிவிக்கலாம்‌, அவர்‌ மக்கள்‌ அத்‌ 
துணை பேர்களையும்‌ பார்க்கவேண்டிய 
அவசியமில்லை. SUS. த்திலிருந்த 
படியே நாட்டு மக்களிடம்‌ பேசிவீட 
லாம்‌, 


எல்‌ 


இதுமட்டுமன று, தூர தேசங்களின்‌ 
நிலைமைகளையும்‌, செய்திகளையும்‌ 
நொடிப்‌ பொழுதில்‌ அறிய முடினெ 
றது. ஒரு நாடு முன்னேற, பல துறை 
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கள்‌ இருக்கின்‌ றன என்றால அத்துறை 
களில்‌ மிகச்‌ சிறந்த துறையாக வானொ 
லியை நாம்‌ மாற்ற முடியும்‌. ஆதார 
மற்ற செய்திகளையும்‌, பயன்‌ தராதன 
வற்றையும்‌, வேற்றுமை உணர்ச்சிகளை 
வளர்க்கும்படியான கருத்துக்களையும்‌ 
வானொலியின்‌ மூலம்‌ பரப்ப இடம்‌ தரு 
தல்‌ கூடாது, பல துறைகளில்‌ திறமை 
பெற்ற அறிஞர்களை அழைத்து பய 
னுள்ள பேச்சுக்களைப்‌ பேசச்‌ செய்தும்‌, 
குழந்தைகளுக்கான ஒழுக்க விதிகளை 
யும்‌, முறைகளையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி 
யும்‌, மக்கள்‌ ஈல்லதிவையும்‌ GM) பண்பு 
களையும்‌ திறமைகளையும்‌ பெறுவதற்கு 
வானொலியைப்‌ பயன்‌ படுத்த வேண்டும்‌, 


உலகிலுள்ள வானொலி நிலையங்‌ 
களுள்‌ பிரிட்டனிலுள்ள பி,பி,௪, என்ற 
வானொலி நிலையமே பெரிய நிலைய 
மாகக்‌ கருதப்படுகின்றது. உலகில்‌ 
ஆங்காங்கு நடக்கும்‌ அரசியல்‌ பொரு 


௨௦. 
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ளாதார முன்னேற்றம்‌, அமைதி, யுத்‌ 
தம்‌ போன்றவற்றின்‌ காற்றுக்‌ கணக்‌ 
கான செய்திகளை உலக முழுமைக்குமே 
அது ஒலி பரப்புகன்றது, 


விமானம்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. 
அக்கவேலைக்காக : ஆனால்‌ இது இன்று 
அழிவு வேலைக்குப்‌ பயன்‌ படுகின்றது, 
வெடிகுண்டு மலைகளைப்‌ பிளக்க, அன்‌ 
புறுத்தும்‌ காட்டுமிருகங்களை ஒழிக்கக்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்ட து. ஆனால்‌ அது 
இன்று மக்களைக்‌ கொல்லும்‌ அழிவு 
வேலைக்காகப்‌ பயன்படுகின்றது 
வானெலியும்‌ ஆக்க வேலைக்காகக்‌ கண்டு 
பிடிக்கப்பட்டது, ஏனையவற்றை 
அறிவு வேலைக்குப்‌ பயன்படுத்துவது 
போன்று வானொலியை உபயோகிக்கக்‌ 
கூடாது, ஈற்பணிக்கு உபயோகிக்கின்‌ 
அதைக கண்டுபிடித்த மேதை மார்க்‌ 
கோனிக்கும்‌ நாம்‌ மரியாதை செலுத்‌ 
தியவர்களாவோம்‌ l 





என்ன உலகமோ இது! 


எஸ்‌. பார்த்திபன்‌, VI B 


மாயப்‌ பொய்கையிலே ஆழ்ந்து, மதக்‌ 
கோட்பாட்டிலே கட்டுண்டு, மூத்த 
பொய்மையிலே apps மதியை விலை 
கூறித்திரியும்‌ மக்கள்‌ வாழும்‌ உலகிலே 
அவவப்போது பல அறிஞர்கள்‌ 
தோன்றி உண்மையை விளக்கி மறை 
வது இயற்கை, ஆனால்‌, உலகம்‌ அதன்‌ 
உண்மையை உணர்வதில்லை, மேல்‌ நாட்‌ 
டிலே சாக்ரடீஸ்‌ தோன்‌ mer மக்கள்‌ 


மனதைப்‌ பண்படுத்த: அதற்கு அவர்‌ 
கள்‌ தந்த பரிசு விஷக்கோப்பை, மார்‌ 
டீன்லூதர்‌ தோன்றினார்‌ அறியாமை 
யைப்‌ போக்கி அறிவுக்கண்ணைத்‌ 
திறக்க ; அதற்கு சமயக்‌ காப்பாளர்‌ 
தந்த பரிசு சமயப்‌ பிரஷ்டம்‌, அமெரிக்‌ 
காவிலே ஆப்ரஹாம்‌ லிங்கன்‌ தோன்றி 
னா அடிமையை நீக்கி மக்கள்‌ அனைவரை 
யும்‌ ஒன்று படுத்த; அதற்குக்‌ இடைத்த 


சுற்றுப்‌ பீரயாணத்தின்‌ பயன்கள்‌ 


அன்பளிப்பு துப்பாக்கிக்‌ குண்டு, அம்‌ 
மாதிரியே நம்‌ நாட்டிலே காந்தி அண்‌ 
ணல்‌ தோன்றினார்‌ மக்களை ஒனறு 
படுத்த; அதற்குக்‌ கிடைத்த பரிசு 
சமாதி. இத்தகைய மகான்களை — A JU 
ஞர்களை அன்று அறியாத உலகம்‌ 
இன்று அறிந்தது; போற்றிப்‌ புகழ்‌ 
கின்றது. அன்று உணராத உலகம்‌ 
இன்று உள்ளத்தில்‌ வைத்துப்‌ பூசிக்‌ 
Aa Og. அன்று புரிந்து கொள்ளாத 
உலகம்‌ இன்று புரிந்து போற்றுகின்‌ 
Da. . 

பாரதியார்‌ சாதாரண கவியலல | 
“பள்ளத்தில்‌ வீழ்ட்திருககும்‌ GGL 
ரெலாம்‌ விழியைப்‌ பெற்று பதவி 
கொள்ளச்‌' செய்த ஒர்‌ உத்தமர்‌, 
வெள்ளத்தின்‌ பெருக்கைப்‌ போல 
கலைப்‌ பெருக்கும்‌ கவிப்‌ பெருக்கும்‌ 
மேவச்‌ ' செய்த ஓர்‌ ஒப்பற்ற சவிஞர்‌, 
“பாட்டுக்‌ கொரு புலவன்‌ பார தியடா స 
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என்று கவீ மணியால்‌ பாடப்‌ பெற்ற 
சிறந்த புலவர்‌, “வீதி வினைப்‌ பயன்‌,” 
என்று வெட்டி வேதாந்தம்‌ பேசும்‌ 
வீணர்களை வீழச்‌ செய்து வெற்றி 
கண்ட ஒரு மாவீரர்‌, பெண்கள்‌ வீடு 
தலைக்கே கவி பாடி பெண்மையைப்‌ 
பெருமைப்‌ படுத்திய ஓர்‌ அறிஞர்‌, இத 
னாலன்றோ இந்த சகாப்தத்தைப்‌ “பாரதி 
சகாப்தம்‌” என்று கூறுகிறார்‌ அறிஞர்‌ 
இரு, வி, s. தம்மைப்‌ 'பாரதி பரம்‌ 
பரை ' என்று பெருமைப்படுத்துகிறார்‌ 
நாமக்கல்‌ கவிஞர்‌. ‘BT பாரதிக்குத்‌ 
தாசன்‌” என்று கூறுகிறார்‌ புரட்‌ AS 
கனக சுப்புரத்தினம்‌, — 

இன்று பற்பலவாறு சிறப்புச்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ இவர்‌, அன்று மக்களால்‌ 
இழித்துக்‌ கூறப்பட்டவர்‌ ; ஆதரிப்பார்‌ 
அற்று அவதிப்‌ பட்டவர்‌, இன்று தமி 
ழர்களால்‌ போற்றிப்‌ புகழப்‌ படுகிறார்‌, 
என்ன உலகமோ இது! 


———— Rol —— 


சுற்றுப்‌ பிரயாணத்தின்‌ பயன்கள்‌ 


எம்‌. கே. ராமமூர்த்தி, V A 


இன்பமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பதற்‌ 
கும்‌, சிறந்த அனுபவங்களைப்‌ பெறு 
வதற்கும்‌ சற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ நமக்கு 
உதவுகிறது. இச்சுற்றுப்‌ 197 
யாண த்தை Maan மெதுவாகச்‌ செய்‌ 
வதே சாலச்‌ சிறந்ததாகும்‌, இவ்வாறு 
செய்வதாலே ஓவ்வோரிடத்தின்‌ மக 
களின்‌ நிலைமையையும்‌, வடிக்கும்‌ முறை 
யையும்‌ சண்டறியக்‌ கூடும்‌, அனால்‌ 
அவ்வாறில்லாமல்‌ வான வூர்திகளில்‌ 
மிக அவசரமாகப்‌ பறந்து செல்வதால்‌ 


விளையக்கூடிய பயன்‌ சாலவும்‌ குறைவு. 
நாம்‌ போகும்‌ இடத்திலுள்ளவற்றை 
யெல்லாம்‌ இவ்வவசரப்‌ பிரயாணத்‌ 
கால்‌ அறிவதற்கு வாய்ப்பு இடைக்‌ 
சாது. ஆனால்‌ அவ்வாறில்லாமல்‌ கால்‌ 
நடையாகவோ, மெதுவாகச்‌ செல்லக்‌ 
கூடிய வண்டிகளில்‌ ரெல்வகசாலோ ஈன்‌ 
மைகள்‌ அதிகம்‌ உண்டு. ஒவ்வோ 
AL ERO அற்புதங்களையும்‌ இயற்கைக்‌ 
காட்டுகளையும்‌ பார்த்துப்‌ பயனைப்‌ 
பெறுதல்‌ முடியும்‌, சங்க காலத்தில்‌ 
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இன்றைக்குள்ள 
யால்தான்‌ 
காட்சிகளில்‌ 


ஊர்இகள்‌ இன்மை 
புலவர்கள்‌ இயற்கைக்‌ 
தங்கள்‌ சிர்தையைச்‌ 
செலுத்து, அதன்‌ பயனாகசச செய்புள்‌ 
கள்‌, கவிதைகள்‌, காவியங்கள்‌ இயற்றி 
னார்கள்‌ போலும்‌, சுற்றுப்‌ பிரயா 
ணத்தை மெதுவாகச்‌ செய்தல்‌ பயன்‌ 
தரும்‌ என்பது வெள்ளிடை. மலை. 
இச்சுற்றுப்‌ பிரயாணத்தினால்‌ மற்‌ 
றெரு ANSE பயன்‌ உன்னது, சங்க 
காலத்தில்‌ உள்ள உணர்ச்சியையும்‌, 
தோழமை மனப்பான்மையையும்‌ ஓரு 
புலவர்‌ * யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌ * 
என்ற செய்யுளால்‌ கூறி நிறைவேற்று 
Der, செல்லும்‌ தோறும்‌ நான்‌ பல 
கங்க ௮அவ்விடர்து மக்களுடன்‌ பழகிப்‌ 
பேத 


நட்பு கொள்ளுங்கால்‌ “எல்‌ 
லோரும்‌ ஓர்‌ நிறை எல்லோரும்‌ ஓர்‌ 
குலம்‌' என்ற நல்லெண்ணமும்‌ உள்‌ 


ளப்‌ பண்பும்‌ ஏற்படுகின்றன, அது 
போது *யாதும்‌ நம்‌ ஊர்‌, யாவரும்‌ நம்‌ 
சுற்றத்தார்‌ ' என்ற உணர்ச்சி வளரா 
மல்‌ இருக்க முடியுமா? மக்களிடையே 
சகோதர மனப்பான்மை எழும்படி 
செய்வது சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ என்பது 
தெற்றெனத்‌ தெரிகிறது, | 
சற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ நம்‌ சோர்வைப்‌ 
போக்கும்‌; பிணியை அகற்றும்‌: மன 
மாசை ALESD; கவலைகளை த்‌ தவிர்க்‌ 
கும்‌, இதனால்‌ மனத்திற்கும்‌ உற்‌ 
சாகம்‌, கண்களுக்கும்‌ விருந்து, உட 
அக்கு emu. இன்பம்‌ பொங்கும்‌, 
இவவளவு மட்டும்‌ தானா? காணும்‌ 
இயற்கைக்‌ ar Nsw இறைமாட்சி 
தோன்றும்‌, ஓடும்‌ ஆற்றின்‌ ஓசை 
யிலே ஓங்காரம்‌ கேட்கும்‌, வீழும்‌ நீர்‌ 
வீழ்சசியிலே விண்ணவன்‌ அற்புதம்‌ 
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மிளிரும்‌. உயர்ந்து ஓங்கிய மலையிலே 
மாயவுன்‌ சாயல்‌ காட்டும்‌, இன்பமாய்‌ 
அருவாய்‌, அறிவாய்‌ யாண்டும்‌ பரந்து 
கிடக்கும்‌ முழு மூதற்‌ பரம்பொரு 
ளின்‌ திருவிளையாடல்களைக்‌ காணும்‌ 
தோறும்‌ அகம்பாவம்‌ அகன்று அடக்‌ 
கம்‌ உண்டாகும்‌ ; தன்னலம்‌ மறைந்து 
பிறர்‌ நலம்‌ உண்டாகும்‌: கடுமை 
போய்‌ அன்பு அரும்பும்‌, அதனா 
லன்றோ கொல்லாமை, களவு செய்‌ 
யாமை, பிறர்மனை விழையாமை, கள்‌ 
உண்ணாமை, பொய்யுரையாமை என்ற 
பஞ்சசீலம்‌ அமைவதற்‌ கேதுவாகும்‌, 
கலவியின்‌ பொருட்டும்‌, வேலையின்‌ 
நிமித்தமும்‌, தலயாத்திரைக்காகவும்‌ 
பிரயாணம்‌ செல்வது வழக்கம்‌, 


உல்‌ 
லாசப்‌ பிரயரணமாகப்‌ போவதும்‌ 
உண்டு, அகவே ட்ர்யாண த்தின்‌ 


நோக்கம்‌ பற்பலவாம்‌, புத்தகப்‌ படிப்‌ 
பினால்‌ வரும்‌ கல்வி மட்டும்‌ போதாது, 
புத்தகப்‌ படிப்பு ஒருவனைப்‌ புத்தகப்‌ 
புழுவாக்கும்‌, படித்தவற்றைப்‌ பல 
இடங்களுக்குச்‌ சென்று பார்த்து 
புலமையுடன்‌ அனுபவம்‌ பெறுவது ஒரு 
வனை முழு மனிதனாக்கும்‌, இது கார 
ணம்‌ பற்றியே மேனாட்டு மாணவர்கள்‌ 
கம்‌ கல்லூரிப்படிப்பை முடித்த பின்‌ 
னர்‌. ஐரோப்பிய சுற்றுப்பிரயாணம்‌ 
செய்வதை வழக்கமாகக்‌ கொண்டுள்‌ 
ளார்கள்‌, இந்தியா ஏழை நாடே, 
ஏழை மக்களால்‌ சுற்றுப்பிரயாணம்‌ 
செய்வது கடினமாகும்‌, கல்லூரி 
LIG ந்த மாணவர்களுக்கு இந்தியா முற்‌ 
மிலும்‌ சென்றுவர வசதியேற்ப்டுத்‌ 
தற்கு அரசாங்கம்‌ பொறுப்பேற்பது 
ஈலலதாகும்‌, அவ்வாறு செய்வது வீண்‌ 
போகாது என்பது நிச்சயம்‌, 


பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வாழ்க்கை 


பி, செல்வராசு, V A, 


தமிழர்‌ பண்பாட்டினை நம்முடைய 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ மிக 
விரிவாகக்‌ காணலாம்‌, சோழ காட்‌ 
டின்‌ இயற்கை யழகும்‌, புகார்‌ நகறின்‌ 
வணிகச்‌ சிறப்பும்‌, மக்களின்‌ வீரமும்‌, 
புலவரின்‌ பரிசில்‌ வாழ்க்கையும்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களில்‌ படித்து இன்புற 
வேண்டிய விஷயஙகளாகும்‌, 

சோழனுடைய நாடு பெரிய நாடு; 
வளம்‌ உள்ளது. பல ஊர்கள்‌ ஒன்றற்‌ 
கொன்று அணித்தே உள்ளன. அவ்‌ 
வூர்களில்‌ கரும்பு ஆலைகள்‌ பல இருக்‌ 
இன்றன, அவற்றின்‌ புகைக்‌ கூடுகளி 


னின்றும்‌ புகை :குபு' “குபு என 
வந்து கொண்டிருக்கிறது, வானத்தில்‌ 
மேகம்‌ போல்‌ படர்கிறது, அதனால்‌ 


ஆலைகளின்‌ மருங்கேயுள்ள நீர்‌ நிறைப்‌ 
பில்‌ மலர்ந்து குலுங்குகின்ற நெய்தற்‌ 
பூக்கள்‌ வாடுகின்றன. நெற்‌ புலங்‌ 
களில்‌ முதிர்ந்த கதிர்கள்‌ தலை சாய்த்து 
ADAMDI., எருமைக்‌ கன்றுகள்‌ 35 
நெற்‌ கதிர்களை வயிறு நிறையத்‌ தின்‌ 
இன்றன, 
சென்று வீதிகளில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ள 
நெற்‌ கூடுகளின்‌ நிழலில்‌ தங்கி அசை 
போடுகின்‌ றன. இயற்கையே இறை 
மணங்கமழும்‌ இட மல்லவா ? 

e சோழ மன்னர்களின்‌ துறைமுகம்‌ 
காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌, அதனைப்‌ பூம்‌ 
புகார்‌ என்பர்‌, அத்துறையில்‌ புர 
விகள்‌ வந்து இறங்குகன றன. மிளகுப்‌ 
பொ திகள்‌ குவிகின்றன. பொதிய மலை 
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நடக்க முடியாமல்‌ நடந்து. 


யினின்றும்‌ சந்தனமும்‌ அகிலும்‌ வரு 
இன்றன, தென இசைக்‌ கடலில்‌ 
இடைத்த முத்துக்களும்‌ கீிழ்த்திசைக்‌ 
கடலில்‌ பிறந்த பவளமும்‌ கங்கையாறு 
பாயும்‌ நாடுகளினின்றும்‌ வரும்‌ யானை, 
மாணிக்கம்‌, முத்து, பொன்னும்‌, காவிரி 
தந்த பொருள்களும்‌ வந்து சேருகன்‌ 
Jer. ஈழ நாட்டிலிருந்து உணவுப்‌ 
பொருள்களும்‌ பர்மாவினின்றும்‌ நுக 
ரும்‌ பொருள்களும்‌ சினத்திலிருக்து 
கருப்பூரம்‌, பனிநீர்‌, குங்குமமும்‌ குவிந்து 
இடக்கின்றன. இவ்வாறு குவிகஈப்பட்‌ 
டுள்ள சுமையைத்‌ தாங்காது நில மக 
ஸின்‌ முதுகு நெளிகிறது! இதிலுள்ள 
புலவர்‌ வர்ணனையின்‌ திறமையையும்‌, 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ வணிகச்‌ செம்மையினை 
யும்‌ ஈம்‌ நாட்டின்‌ செழுமைச்‌ சிறப்பினை 
யும்‌ உள்ளு தோறும்‌ நாம்‌ பெருமை 
கொள்ளத்தான்‌ வேணடும்‌. 

மேலும்‌ தமிழர்‌, வீரத்தில்‌ தலை A DÈ 
தவர்‌ என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ ஐயம்‌ 
இல்லை, போர்‌ என்றவுடனே பழங்‌ 
கால ஓவ்வொரு தமிழ்‌ மகனுககும்‌ 
கோள்‌ தினவெடுக்கும்‌. அவனுடைய 


வீரக்‌ கழல்கள்‌ Pali, கண்ணி 
சிறப்புறும்‌. அவனுக்கு வாளும்‌ 
வேலும்‌ உயிர்‌. ஒவ்வொரு ஆண்‌ மக 


னும்‌ போர்க்‌ களத்தில்‌ புறங்‌ கொடுப்‌ 
பானானால்‌ இமயத்தை நோக்கி வடக்‌ 
இருந்தோ, தென்‌ குமரியை நோக்கித்‌ 
தவமிருந்தோ மாய்வன்‌. ஒவ்வொரு 
வரும்‌ போர்‌ தொடுத்து ஈண்ணார்களை 
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அமிப்பதே குறிக்கோளாகக்‌ கொண 
டார்கள்‌. நாட்டுக்கு வீரர்களாய்த்‌ 
திகழ்ந்தார்கள்‌. 

தமிழரிடையே பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ 
வழங்கிய பரிசில்‌ வாழ்க்கை என்பது 
ஒப்புயர்வற்றது, புலவர்களுக்குப்‌ பரி 
சில்‌ வாழ்க்கையே உயிர்‌ : அரசர்க்குப்‌ 
பரிசில்‌ வாழ்க்சையைப்‌ போற்றிப்‌ புரப்‌ 
பதே இன்பம்‌, ஆம்‌/ பரிசில்‌ வேண்டு 
கின்றான்‌ புலவன்‌ : பெறுகின்றான்‌, 
தனக்காக அப்‌ பரிசிலைப்‌ பாது காத்துக்‌ 
கொண்டு சேமித்து வைக்கின்றானா ! 
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அதுதான்‌ இல்லை, தன்‌ சுற்றத்திற்‌ 
கும்‌ சகின்றுன்‌. தன்னை நாடி வந்த 
வர்க்கும்‌ தந்து மகிழ்கின்றான்‌, பரிசில்‌ 
ஈந்தவனை உள்ளங்‌ கனிய, பன்‌ மொழி 
யால்‌ புகழ்ந்து பாடுகின்றான்‌, பொருள்‌ 
செலவாகின்றது; மறுபடியும்‌ நாடுகின்‌ 
Ga புரவலனை, 

இன்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களினின்றும்‌ 
தந்த இக்‌ காட்சிகளினால்‌, தமிழரின்‌ 
பண்பாட்டின்‌ மேன்மை வெள்ளிடை 
மலை போல்‌ தெற்றெனக்‌ தெரிகின்றது 
அல்லவா 9 
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3. சண்முகம்‌, IV A. 


நம்‌ நாட்டில்‌ நூற்றுக்கு 90 பேர்கள்‌ 
கலவியறிவு இல்லாதவர்களாய்‌ இருக்‌ 
கின்றனர்‌, ஈம்‌ நாடு 1041-ம்‌ வருடம்‌ 
வரை அன்னியரான ஆங்கிலேயரின்‌ 
ஆட்சிக்கு உட்பட்டிருந்தது, அது 
போது கல்வீச்சாலைகள்‌ பல ஏற்படுத்‌ 
Bu போதிலும்‌, நம்‌ நாட்டு மக்களின்‌ 
பெரும்பாலான கல்வியறியாமையைப்‌ 
போக்க முயலவில்லை, உலரத்தில்‌ ஈம்‌ 
நாட்டைவிட மிகச்‌ சிறிய நாட்டில்‌ கூட 
படித்தவர்களின்‌ எண்ணிக்கை அதிஃம்‌, 
அதற்குக காரணம்‌ நம்‌ நாடு மிகவும்‌ 
ஏழ்மையான துதான்‌. காம்‌ விடுதலை 
அடைந்துள்ளோம்‌ ஆதலால்‌ நம்‌ அர 
சாங்கம்‌ கல்வி முன்னேற்றத்துற்காகப்‌ 
பாடுபட்டு வருகிறது, 

சிறுவர்களுக்குத்தான்‌ அரசாங்கம்‌ 
கலவி முன்னேற்றம்‌ செய்கிறது என்ப 


தில்லாமல்‌, தம்முடைய ஏழ்மையாலோ 
அல்லது வேறு காரணத்தினாலோ கல்வி 
கற்காமல்‌ போன பெரியோர்களுக்கும்‌, 
கல்வியறிவித்து அவர்களை (L முன்னேற்‌ று 
விக்க முன்வந்துள்ள து. அதற்காக 
அரசாங்கம்‌ : முதியோர்‌ கல்வி ' என்ற 
ஒரு இயக்கத்தைத்‌ தொடங்கியுள்ள து. 
அதற்கு ஏழ்ற ஸ்தாபனங்களையும்‌, 
எல்லா உதவிகளையும்‌ அரசாங்கம்‌ 
செய்து வருகின்‌ றது, 

அரசாங்கம்‌ செய்ய முன்வந்துள்ள 
Qis அருமையான வாய்ப்பைப்‌ பெரி 
யோர்களும்‌ அலட்சியம்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. பகல்‌ முழுவதும்‌ வேலை செய்து 
விட்டு வீடு சேரும்‌ ஒருவன்‌ ஒய்வு கேர 
மான இப வில்‌ எழுத்துக்‌ கூட்டிப்‌ படிக்‌ 
கக்கூடிய அளவுக்‌ காவது கற்றுக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. படிக்காத குறை 
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யால்‌ ஒருவருடைய வாழ்க்கை மிகவும்‌ 
அவலமான நிலையை அடைகிறது, அவா 
கண்ணிருந்தும்‌ குருடராகிறாோர்‌. இதைத்‌ 
தான்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
‘ சுண்‌ ணுடைய்‌ ரென்போர்‌ க்ற்றோர்‌-- 
[முகத்திரண்டு 

புண்ணுடையர்‌ கல்லாதவர்‌ ' 
எனக்கூறினார்‌. பிறந்ததாகிய பயனை 
அடைய ஒவ்வொருவரும்‌ படித்தே ஆக 
வேண்டும்‌, இதைக்‌ கல்லாதவர்‌ உணர 
வேண்டும்‌. அப்படி உணராதவர்க 
ளுக்கு நாம்‌ அவைகளை எடுத்து உணாத்‌ 
தவேண்டும்‌. 

பற்பல துறைகளில்‌ முன்னேற்றம்‌ 
அடைந்துள்ள இவ்வுலகில்‌ வாழும்‌ ஓவ்‌ 
வொருவனும்‌ எழுதப்‌ படிக்க அவசியம்‌ 
தெரிந்திருக்கவேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ 
எதற்கும்‌ படித்தவர்களின்‌ , உதவியை 
எதிர்பார்த்தே வாழ நேரிடும்‌. அத்‌ 
தகைய அவல நிலையினின்றும்‌ மீள 
அவன்‌ முதியோர்‌ கல்வி ஸ்தாபன த்தில்‌ 
சேர்ந்து கல்வி கற்றல்‌ அவசியம்‌, 

நம்‌ குடியரசில்‌ வயது வந்தோர்‌ ஏல்‌ 
லோருக்கும்‌ வாக்குரிமை கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது, ஆகவே வயது வந்த ஓவ்‌ 
வொரு ஓட்டரும்‌ படித்தவராக இருந்‌ 
தால்தான்‌ அபேட்சகர்களின்‌ மயக்கு 
மொழிகளுக்கு உட்பட்டு ஏமாறாமல்‌, 
உண்மையாகப்‌ பாடுபடக்கூடியவருக்கு 
ஓட்டுக்கொடுக்க முடியும்‌ Qa oral 
டில்‌ எழுத்தறியாத ஓட்டர்க௯ ஏமா 
DA ஓட்டுப்‌ பெற்று, ஆட்சியைக்‌ 
கொள்ள நேரிடும்‌. அதனால்‌ வருவது 
காட்டிற்கு கன்மையல்ல ; கேடேயாகும்‌, 
ஆதலா ல்‌ நம்‌ ஈலத்துக்காகவும்‌ நாட்டின்‌ 
நன்மைக்காகவும்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ ஓவ்வொ 


ருவரும்‌ படித்தே தீரவேண்டும்‌. எவ்வ 
ளவு வயதானாலும்‌ படிக்கவேண்டும்‌, 
நாம்‌ தான்‌ நாளைக்கோ இன்றைக்கோ 
இ௰ககப்போகிரேம்‌. நமக்கேன்‌ படிப்பு, 
நாம்‌ படித்து என்ன செய்யப்போகி 
றோம்‌ என்று பெரும்பாலான முதியவர்‌ 
கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌, அந்த எண்ணம்‌ 
அறவே ஓழியவேண்டும்‌, நம்‌ ஈன்மைக்‌ 
கல்லாவிடினும்‌ பிறர்‌ ஈலம்‌ கருதியாவது 
படிக்க வேண்டும்‌, 

படிப்பதே புண்ணியம்‌, பிறருக்குப்‌ 
படிப்புச்‌ சொல்லித்தருதல்‌ அதனினும்‌ 
புண்ணியம்‌, அதைத்தான்‌ தேசியக்கவி 
பாரதியார்‌ அவாகள்‌ அன்ன FEBS a 
கள்‌ ஆயிரங்‌ கட்வெதினால்‌ உண்டாகும்‌ 
பயன்‌ ஒரு ஏழைக்கு எழுத்தறிவிப்பதி 
னால்‌ உண்டாகும்‌ என்றார்‌. 

இராஜாராம்‌ மோஹன் ராய்‌, கோபா 
லகிருஷ்ண கோகலே, மகாத்மா காந்தி 
அடிகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ கல்வியைப்‌ 
பரப்பப்‌ பெரிதும்‌ பாடுபட்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, நம்‌ நாட்டில்‌ எங்கும்‌ முதியோர்‌ 
கல்வியைப்‌ பரப்பவேண்டும்‌. எல்லா 
மக்களையும்‌ படிக்கவைக்க வேண்டும்‌, 
அறியாமை என்னும்‌ இருள்‌ ஈம்மை 
விட்டு விலகவேண்டும்‌. 

்‌ இருளை நீக்கி ஒளிபினைக்‌ காட்டு 

[வாய்‌ 
இறப்பை நீக்கி, அமிர்தத்தை 
[ ஊட்டுவாய்‌ '! 

என்று பாரதியார்‌ கல்வியைப்‌ பற்றி 
எழுதியுள்ளார்‌. 

அறிவு என்னும்‌ ஒளீயைப்பெற ஈம்‌ 
அரசாங்கத்தார்‌. முதியோர்‌ கல்வியை 
ஆரம்பித்து இருக்கிறார்கள்‌, இத்‌ இட்‌ 
டத்தின்படி அநேக இடங்களில்‌ 
கோடிக்கணக்கான மக்கள்‌ கல்வியறிவு 
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பெற்றார்கள்‌, பெற்று வருகஇருர்கள்‌, 
பெறுவார்கள்‌. ஆனால்‌ இது போதாது 
நாட்டுக்கு, அரசாங்கம்‌ மட்டும்‌ முயன்‌ 
முல்‌ முடியாது, மக்களும்‌ சேர்ந்து 
உமைக்கவேண்டும்‌, மாணவர்களாகிய 
நாம்‌ ஈம்‌ சுற்றுப்புறக்‌ கிராமங்களுக்குச்‌ 
சென்று விடுமுறை நாட்களில்‌ கல்வி 
யின்‌ அவசியத்தைக்‌ FTD மக்கள்‌ 
உணரும்படி. எடு? துரைக்கவேண்டும்‌, 
ஒரு கிராமத்தில்‌ முதியோர்‌ கல்வி ஸ்தா 
பனம்‌ இல்லாவிடில்‌ உடனே நாம்‌ 
அதை நிறுவ வேண்டும்‌, ஓவ்வொருவ 
ரும்‌ அதற்காகப்‌ பண உதவி செய்ய 
வேண்டும்‌, காரமும்‌ நம்‌ ஓய்வு Coy ties 
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ளில்‌ அத்தகைய இடங்களுக்குச்‌ 
சென்று கம்மாலியன்ற உதவியைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, முதியோர்‌ கல்வி 
விழாவில்‌ நாம்‌ எல்லோரும்‌ கலந்து 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 

அரசாங்கம்‌ மட்டுமின்றிப்‌ பொது 
மக்களும்‌ சிறுவர்களும்‌ முதியோர்‌ கல்‌ 
வியைப்‌ பரப்பினால்‌ வெகு விரைவில்‌ 
நல்ல பயனைக்‌ காண்போம்‌, நாமும்‌ ஈம்‌ 
நாடும்‌ விரைவில்‌ முன்னேறி உலக நாடு 
களில்‌ சிறந்த முன்னேற்ற நாடாக 
வீளங்கும்‌, 


வாழ்க முதியோர்‌ கல்வி ll’ 
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குறளில்‌ காணும்‌ காட்சிகள்‌ 


D. இலக்குமணன்‌, IV B. 


இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுக ளுக்கு 
முன்பு வாழ்ந்தவரும்‌, இன்று உலகமே 
உணர்ந்து போற்றி வருகின்‌ றவருமான 
ஈம்‌ வள்ளுவர்‌ கூறிய, போர்முறை 
யாது? அவா கூறிய படையின்‌ மாட்டு 
என்ன ? படை என்றால்‌ அதன்‌ 
அமைப்பே வேறு, அதன்‌ திறமையே 
வேறு, அரசனும்‌ தானை த்தலைவரும்‌ 
முன்‌ செல்ல, வீரர்கள்‌ எழில்‌ மிக்க 
நடையுடன்‌ பின்தொடரக்‌ காண்பது 
தனிச்‌ சிறப்பேயாகும்‌! படைக்‌ கு 
BUTS பண்பு, அவை பின்‌ அடையா 
மல முன்சென்று போரிடுவதேயாம்‌, 
கூற்றுவன்‌ எதிர்த்து வரினும்‌, குன்றா 
மனவனமையுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ 


புரியும்‌ ஆற்றல்‌ உடையதே படை 
பாகும்‌, 
“கூற்றுடன்று மேல்‌ வரினும்‌ கூடி 


/ எதிர்கிற்கும்‌ 
ஆற்றலதுவேபடை " என்பது குறள்‌, 
இக்குறள்‌ உணர்த்தும்‌ வீரம்‌ தான்‌ 

என்னே ! வீரன்‌ போர்‌ செய்யும்‌ தரு 
ணத்தில்‌ கலங்காமல்‌ போர்செய்து 
வெல்வதே வீரம்‌. வீரனொருவன்‌ பகை 
வரை வெகுண்டு நோக்குகிழுன்‌, மாற்‌, 
மரூன்‌ வேல்‌ துள்ளி வருகிறது, அதனைக்‌ 
கண்டு அஞ்சி கண்களை இமைத்தல்‌ 
கூடாது. இமை கொட்டாது விழித்த 
கண களுடன்‌ ౨౭/7 BG LION Poor வீரை 
வன்‌, பொய்யா மொழி படம்‌ பிடித்‌ 
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துகீகாட்டும்‌ வீரனை எண்ணுந்தோறும்‌ 
எண்ணுபவர்‌ மனம்‌ வீரம்‌ கொள்ளாம 
லிருக்கமுடியுமா? இதோ குறளாசிரி 
யர்‌ தரும்‌ மற்றொரு காட்சி 
கைவேல்‌ களிற்றொடு போக்கி வருப 
[வன்‌ 
மெய்வேல்‌ பறியா நகும்‌” 


தன்‌ பலமனைத்தும்‌ கொண்டு தன்னீட 
மிருத கடைசி வேலைக களிற்றின்‌ மீது 
விட்டெறிறொன்‌ வீரன்‌. வேல்‌ பாய்ந்த 





தும்‌ வேதனையால்‌ துடித்த யானை 
வெகுண்டு அவன்மீது பாய வருகிறது. 
வீரனுக்குக்‌ கையிலோ வேறு வேலிலலை, 
தேடினான்‌ சுற்றுமுற்றும்‌, குருதி ஒழு 
கும்‌ மார்பிலே தைத்த வேலைக்கண்டு, 
' ఈ, ஆ நமக்கு இவ்‌ வேலிருக்கக்‌ குறை 
யேது?' என்று களிகொள்கிறான்‌, 
அதைப்‌ பிடுங்கி ஒருசிறிதும்‌ தாழ்த்‌ 
தாது அக்‌ களிற்றின்மீது விட்டெ DS 
முன்‌, யானை வீழறிட்கெ கீழே விழுந்து 
ஆவி அறக்கிற sp. 
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E, கோபிநாதன்‌, IV B. 


பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இதாலியி 
லும்‌ ஜெர்மனியிலும்‌ முதன்‌ முதலில்‌ 
பத்திரிகை தோன்றிற்று. இந்தியாவில்‌ 
1835ல்‌ பிரசுரிக்கப்பட்டது. சர்‌ ரோஜர்‌, 
எஸ்ட்ராஜிஜ்‌ என்பவரால்‌ 1693ல்‌ முத 


லாவதாக இங்கிலாந்தில்‌ பத்திரிகை 
ஆரம்பிக்கப்பட்டது. 
பத்திரிகைகளிலே பலவகைகள்‌ 


உண்டு. மாதப்‌ பத்திரிகைகள்‌, வாரப்‌ 
பத்திரிகைகள்‌, தினப்‌ பத்திரிகைகள்‌, 
முதலியனவாகும்‌, மாதப்‌ பத்திரிகைக 
ளில்‌, பீலவித ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைக 
ளும்‌, அரசியல்‌ விளக்கங்களும்‌, கதைக 
ளும்‌, கற்பனைக்‌ கவிகளும்‌, இடம்‌ பெற்‌ 
கீருக்கும்‌, வாரப்‌ பத்திரிக்கைகள்‌ £5 


தனை விளக்கங்களையும்‌, பண்டை 
இராஜ்யத்தின்‌ வரலாறுகளையும்‌, கதை 
களையும்‌ தாங்கிவரும்‌. தினப்‌ பத்திரி 
கைகள்‌ அன்றாடச்‌ செய்திகளுடன்‌ 
வெளிவரும்‌, இத்தகைய பத்திரிகை 
களேயன்‌ றி அரசியல்‌, கதை, ஆராய்ச்சி 
பொருளாதாரம்‌, சமயம்‌ ஆகியவற்றிற்‌ 
குத்‌ தனிப்‌ பத்திரிகைகள்‌ உண்டு, 
இதுவேயன்‌ றிக்‌ கட்சிப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
உண்டு, வணிக்கப்‌ பத்திரிகைகளும்‌, 
விவசாயப்‌ பத்திரிகைகளும்‌, இருக்கின்‌ 
றன, 

“பத்திரிகைப்‌ படிப்பதை உன்‌ ஒரு 
நாளைய வேலையாகக்கொள்‌ ' என்று 
உத்தமர்‌ அண்ணல்‌ கார்தி அடிகள்‌ 
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கூறியிருக்கிறார்‌. மழைத்‌ தண்ணீரா 
னது, ஓர்‌ இடத்திலுள்ள குப்பை 
கூளங்கள்‌, HE HS பொருள்கள்‌ முத 
கலியவைகளை அகற்றுவதுபோல பத்தி 
ரிகை என்ற மழைத்தண்ணீர்‌ சமுதா 
யம்‌ என்ற இடத்திலுள்ள ஜாதிக்கொ 
டுமைகள்‌ என்ற அசுத்தப்‌ பொருளை 
யும்‌, மூடப்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ என்ற 
குப்பைகளையும்‌ சுத்தப்படுத்துகன்‌ றது. 
பத்திரிகை இருப்பதனால்‌ உலகச்‌ செய்‌ 
திகளை எளிதில்‌ அறியலாம்‌, வியாபாரி 
கள்‌ வியாபார நிலை.மயை அறிவதால்‌ 
தமக்கு இலாபம்‌ வரும்‌ வழிகளைத்‌ 
தேடிக்கொள்ளுகிறார்கள்‌, பத்திரிகை 
களைப்‌ படிப்பதனால்‌ மக்கள்‌ அனுபவச்‌ 
செல்வராகிறார்கள்‌, ' பத்திரிகையும்‌ 
அதனுள்‌, பொன்போன்ற கருத்தும்‌ 
இல்லாவீடில்‌ அவைகளை நாம்‌ படி.க்கா 
விடில்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பழுத்தறிவாளர்‌ 
சனில்‌ ஒருவனாய்‌ நான்‌ இருக்கமாட்‌ 
டேன்‌ ' என்று இரேக்க அறிஞர்‌ அரிஸ்‌ 
டாட்டில்‌ என்பவர்‌ Ta. LBA pir, 


இருள்‌ சூழ்ந்திருக்கும்போது ஒரு 


வழிப்போக்கன்‌ தான்‌ அடைய விரும்‌ 
பும்‌ இடத்திற்குச்‌ செல்ல பயம்‌ Qarar 
ளூகனறான. அனால்‌ அவனே விளக்‌ 
கைக்கொண்டு, தான்‌ எண்ணிய இடத்‌ 
திற்குப்‌ பயமில்லாமல்‌ செல்‌ லுகின்றான்‌, 
அறியாமை என்ற இருட்டில்‌, வழிப்‌ 
போக்கர்கள்‌ என்ற மக்கள்‌ முன்னேற்‌ 
DL பாதையில்‌ செல்ல பயம்‌ கொள்ளு 
கிறார்கள்‌. இப்பொழுது அறிவுப்‌ பத்‌ 
திரிகை என்ற விளக்குதவியால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ முன்னேற்றப்‌ பாதையில்‌ பய 
மின்‌ றி எளிதில்‌ செல்‌ g Dor pra Gr. 

நம்‌ நாட்டில்‌ வாசகசாலைகளைக்‌ இரா 
மச்தோறும்‌ ஏற்படுத்த வேண்டும்‌, 
அவைகளில்‌ பல பத்திரிகைகளை வர 
வழைத்து மக்கள்‌ படிக்கவேண்டும்‌, 
நம்‌ நாட்டுச்‌ செய்திகளையும்‌, பிறநாட்‌ 
டுச்‌ செய்திகளையும்‌, அறியவேண்டும்‌. 
நம்‌ காட்டையும்‌ பிற நாடுகளையும்‌ நட்‌ 
புடன்‌ நோக்குதல்‌ வேண்டும்‌, அப்‌ 
போதுதான்‌ முன்னே மமுடியும்‌, உலக 
அரங்கத்தில்‌ நாம்‌ முன்னணியில்‌ நிற்‌ 
போமாக. 


மலா மணம்‌ 


R., பாஷ்யம்‌, LV D. 


மனிதர்களாகிய நாம்‌ மற்றைய உயிர்‌ 
களைவிட அறிவில்‌ மிகுந்து விளங்கு 
இன்றோம்‌, அறிவு எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
உண்டு, ஆயினும்‌ சிலர்‌ இவ்வுலகில்‌ 
மிகுந்த அறிவுடையவராக விளங்கிச்‌ 
செய்தற்கரிய செயல்களை யெல்லாம்‌ 
செய்கின்றனர்‌. வேறு சரோ, மிருகங்‌ 
சளைப்போல உண்ணுவதும்‌, உறங்கு 
வது.மாகவே இருக்கின்றனர்‌, அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவர்கள்‌ சம்‌ அறிவை வளர்த்‌ 
துக்‌ கொள்ளாமையே ஆகும்‌, அறிவை 
வளர்க்கும்‌ கருவி கல்வி ஆதலின இதை 
அனைவரும்‌ அசட்டை செய்யாமல்‌ 
விரும்பிக்‌ & நிகவேண்டும்‌. 


கற்றவர்‌ உலகச்‌ செய்திகள்‌ எல்லாம்‌ 
அ ரிவர்‌. கல்லாதவர்‌ கிணற்றுத்‌ தவளை 
யைப்போல்‌ வாழ்வர்‌. இதனால்தான்‌ 
வள்ளுவர்‌ * கண்ணுடையர்‌ என்பவர்‌ 
கற்றோர்‌ ; முகத்திரண்டு புண்‌ ணுடை 
யர்‌ கல்லாதவர்‌ * என்று கூறினார்‌, குப்‌ 
பையிற்‌ இடந்தாலும்‌ குன்றிமணி நிறம்‌ 
மாறாதுபோல்‌, கற்றவன்‌ எங்கே இருப்‌ 
பினும்‌, எப்படி இருப்பினும்‌ குறை 
வடையான்‌. 


கல்வியறிவு ஒழுக்கங்களை ert 
வனே உயர்ந்தவனாவான்‌. அவன்‌ குலமே 
உயர்ந்த குலமாகும்‌. கல்வி கற்றால்‌ 
தான்‌ நமது அறியாமை நீங்கி மனமாசு 
களைப்‌ போக்கிக்கொள்ள மு ட யு ம்‌. 
நமது நிலையை உணர்ந்து நம்மைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்கொள்ள கல்‌ வீ உதவுகிறது. 
கல்வி ஈம்‌ உள்ளத்தே நிலைபெற்று வள 
ரும்‌ அழியாச்‌ செல்வம்‌. 


கல்வியைக்‌ கற்பதுமட்டில்‌ போதாது 
கற்றதன்படி கடக்க முயலவேண்டும்‌. 
அதுதான்‌ நல்லொழுக்கமாகும்‌. தாய 
தந்தையரிடத்தில்‌ பணிவுடன்‌ நடந்து 
கொள்ளுதல்‌, ஆசிரியரிடம்‌ வணக்கத்‌ 
தோடிருத்தல்‌, பெரியோருக்குக கீழ்ப்‌ 
படிதல்‌, பொய்‌ கூறாமை, திருடாமை, 
கெட்ட செயல்களைக்‌ கைக்கொள்‌ 
ளாமை முதலியனவே நல்லொழுக்கங்க 
ளாம்‌. ஒழுக்கமும்‌, அறிவும்‌ உயர்வு 
தரும்‌. ஆகையால்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ கல்‌ 
வியில்‌ கருத்தூன்‌ றியவர்களாகவும்‌, 
கற்றதன்படி கடப்பவர்களாகவும்‌ 
இருக்க முயலவேண்டும்‌, 


ఆము క్తమాల్యద శ్రీ SS దేవరాయలు 


శ్రీ తెన్నేటి దీనదయాళ నాయుడు 


భోజ కాళిదాన అకు నాటకము, మిరు కని 
యుండెదరు. భోజుడు సంస్కృత భాషలో 
చక్కని పాండిత్యము సంపాదించి; కత్తియొక 
BS, కలముక చేత పట్టి, శెండిటిలోను war 
మాన్య క్రీ B BdS oA నాడు, మన కృష్ణ దేవరాయలు 
Sous ME Choo చెవిన 
పడిన 


నంత సే కటకను నుండీ (శ్రీరంగ పట్టణము 


కృష్ట BS రాయలను 


దాక, అఖండ వై భవముతో (పకాళించినది ఆంధ 
రాజ్యము, విదేశీయ dr GSoG కూడ వేనోళ్ళ 
పొగడబడిన అశ్రూర్య శిల్పములతో కళలతో కళ 
కళలాడుచుండిన విజయనగరము, (QOO). 
ఆంధ హృదయమును, ఉజ్జూతలూపింపకపోదు, 
BEBE) తిమ్మరుసుయొక్క_ అపూర్వ మేధ, 
మరియొక పక్కా VR దిగ్గజములనబడు "పెద్దన, 
తిమ్మన, మొదలయిన HoT so కళా నై పుణ్యము 
కృష్ణ దేవరాయల 
ce 
Boll 


సహృదయత్వమునకు తోడై 
దేశమునకు సాటిలేని 8 80 కూర్చినది. 


ఇంతయు 16 వ TASTI ముచ్చట, ous 
ములో ఒక చిన్న కధను తీసికొని XL B wá 


ములతో అపూర్వ వర్ణ వలతో రచింపబణు ! కబంధ 


మను చెప్పబడు కావ్య భేదము మనకు రాయల 


కాలమునంచే MAH పరిచితగుయినదడి. అందు 


8 (5 యాశ్వాసమ్ము ఇప్పటి నాటకములలోని 


ఒకొక Serani BID ముగ నుం 


డును, తిమ్మన పారిజూ కౌపహరణయు. మొదలగు 


వానిని చదివిచూడుడు, కృష్ట 855 రాయలు కృతి 
POY కృతిక కూడ కృష్ణు దేవ రాయలు 
ఆము క్త మాల్యదను రచించ లేదని, అల్లసాని పెద్దన 


రచించినాడని సండితులలో నోక వాదమున్నది. 
కాని మను చర్మితశేలికిని, AD 9585, పోల్చి 
చూచిన Wy భేదము కనబశుటవలన "పెద్ద 
నార్యకృతముకాదని నిశ్చయము గా జెప్పవచ్చును, 


కృష్ణ రాయలు, 


ఆము _§ మాల్యదయం WE 
(గంధములు తాను రచించినట్లు 335,878 
యున్నాడు. మహారాజులు అసత 8 ములు 
Vos OU o? 


ఈ (పబంధమును రచించినవాడు క[తియుడై 


యుండవలయును కాని, _బాహ్మణుడు కాదను 


టక్కు ఈ _గంథమునందే కొన్ని సాక్ష్యము 
లున్నవి. 
కళ తొరుణ్యాతిగ చూత నూత్న ” అను పద్య 


మునుబట్టి USOT, మత్స్య స RSN 
"Tv 


5-2௦ పబడినది m2, మత్స్య 
భుక్కు_లు గాని (బాహ్మణులగు “పెద్ద నాదులవలన 


రచించబడ లేదని నిశ్చయముగా జెప్పవచ్చును. 


ae అము క్రమూల్యద ” 43) కృష్ణ బేవ రాయలు 25 


కథ 


ఆముక్తమాల్యద . ఇతని |పబంధము, 
_దావిడమున € eo TMH ? - 
గొప్ప భక్తుఠాలి చరితము 


BLS మతమును నఖిమానించి இலும்‌, 
e—f3. . 0 Ome BG 


555 Bs రాయలు 
Po 


భగవంతుని wD Ki పొందుటకు, కర్మ 
త్యాగము చేని ళరీరమునందభిమానము వీడి ఏ 
యడవిలోనో ముక్కు, మూసికొని ఉపవాసము 
లుండియే సాధింపవలయునని కాదు. మనచుట్టు 
యున్న అన్ని సుఖాలను పొందుచు, CERE] 
హృదయము తనంతట TR భగవంతునితో dy 
మగునట్లు చేస్తి భగవంతుని అమ్మగహము sos 
వచ్చుననుట, BS, SF Moor’ ముఖ్యవిషయము, 


ఆండాళు Gol డియైన విష్ణుచిత్తుడు, మంచి 
పుష్పములను ఏర్చి, Eg నై పుణ్యయుతో మాలగా 
కూర్చి భగవంతుని ఆబంకరించుచుండువాడు. ఈ 
ఒక్కా_సేవచేత నే ATS) విద్వాంసులను కూడ 


వాదములో ఓడింప గలిగిన జ్ఞానయును ఒక క్షణ 
ములో పాందగలిగెను. 


అతని కూతురు ఆం ఛాళు, భగవంతుని చక్కా 
దన మునకు మెచ్చి? ఆ సౌందర్యమును ఎలప్పుడు 
2 ரூ 
Jod, (శ్రీరంగ నాధుని భర్తగా వరించి, భగవం 
f 5 o 
తుని అనుగహముశు పొందినది. ఇట్లు (uy WS 
ములకు భగవంతుని అను గహము పొందతగిన 
సులభమైన మార్గము ఈ కధలో వివరింపబడీనది. 


అంతియే కాదు. 


வாலு Eo భగవంతుని கனல்‌ 
மல்லல்‌ భక్తితో పొడుచుండును. ఇట్టి కృ 
T 4 


త్యముచే అతడు |బహ్మ oi S శాపము xo» 
తము పో గొట్టినవాడాయొను, 9௦88 ఆ (லக்ஷ 
రాక్షసు డెవ్వడు ? అకడొక గొప్ప Cosy 
roto సమస్త వేదములు Ta చదివిన 
వాడు. ఆందుచే గర్వించినవాడు,. గర్వము 
కన్నులగప్ప 322289) రాతసుడయినాడణు. నూల 
దాసరి .కంటబడి ఆతని 586 24 Faw చేత 
88908 మాలదానకి కాళ్ళ 3 బడినాడు, 
పథాన కతయమున ఆండాళు చరి తమునకు 
sro సంబంధము లేకపోయినను Ast 
యొక వంక పెట్టుకొని రాయలు వీనిని తన కావ్య 
మున పొందించి నాడు ఇంతకు దీనివలన BOLTS 
దగిన దేమనగా భగవంతుని యను[గహము సొందు 
టక్కు జాతి DS, భేదములుకాని, పాండిత్యము 
కాని గొప్పసాథనము కాని OF _రలేదు ఆతని 


చక్క-దనమును É BoD, చక్కని సంగీతము 
మేళవించి హృదయరంజకముగ పాటలుపాడియు 
Bor! అతని వ్మిగహముకవు మంచి వస్తువులతో 
$987, ఆభరణములతో, 5 Hywod” svor 
రించియు, 
గొప్ప aude SAD, గర్వించిన (DS, 
ణునికన్న యేజ్ఞానము లేకయే భగవంతుని g 85 
ఎక్కువ F SKO. 


అతని ననుగహుము పొందవచ్చును, 


పొడుతున్న మాలవాని 8 
ఇట్టి ఉత్తమ తక్వములను Sod చేయగలయటి 
BSD కథలను కావ్యరూసమున ఆంధ ఛాయలు 
రచింపదొడంగను, 
వాడు, ఏ విషయమైనకు SG, యే వస్తువునై 


నను సరే చక్కొ-గా పరిశీలించి యున్నదున్నట్లు 


"రాయలు గొప్ప (099 గల 


26 


కన్నులకు గట్టినట్లు రచించుట లో “$80. పాడు 
పడిన OND HES, నొక మొండిగోడను కూడ, 
ELT & B o$X ocio. నూరు మూలలనున్న 
చక్కొ_ని తెనుగు పదములను వెదకి BSE తన 
కావ్యమున కూర్చినాడు. మనసుకు తోచిన 
చక్కని భావములను తెలుగు నుడికారఫు Pog 
తో పద్యములల్లి నాడు, కాని భావపుష్టియున్న ను, 
ఫోత్తన పద్యయులు నడచినట్లు తిన్నగా పద్యములు 
SOSH. AY పద్యమును చక్కు_గాచడివి 
మరల మరల చదువుచు అన్వయము కుదుర్చుకొని 
TONY ఆలోచించిన కాని భావము సాంపు, 


రాయల పెంపు గుర్తింపనలవికాదు, 


రత్నములు సముద్రములో అడుగున పడీ యు 
న్నవి. తిమింగిలములకు భయపడక ENS 
బిగించి. అందులోమునిషి అడుగుచాక పోయిన 
వాడే రత్న యులు పొంది భాగ్యవంతుడు కాగలడు 
గదా! e ఎన్ని (08 నను నోర్చి భాషలో 
లోతుపొతులను గుర్తించి రాయలెంఫును BOR 


879, మురియుట భాషా సంపద నభిలషించు 


నాంధకుమారుని కర్తవ్యము Ew? 


రాయల క విత్యమునందు మచ్చునకు కొన్ని 
పద్యములు, 
సే చమురై నతోల్కుబుసంబు, చుక్కి_యును ఇ 
6G Foy, BT కుండలము లమర 
దిపిదారి కొమ్ము 8* 5 త్తియు జోడమ్ము 


మెడమోంది మొగలాకుగొడుగు దనర 


PACHAIYAPPA'S COLLEGE-SCH 


మత్వాదరక్షయు మావువెన్నె జక(గు 
ట్రైనయోట తిపిగదం BAIN మెటయ 
జిటతాళములు సంకపుటికి నొకొ_కమాటు 
గతిరయంబునందాంకి కలసీ aos 
8608 పవనమాలకం కెయు, మలిన తనువు 
బ 2930ல்‌. , ECR OWED 
బనుఫుంబొటితోలు, క vow నెసక మెనంగ 
వచ్చు సేవింప సురియాళ ES Hoch ॥ 
ఈ పద్యము చదువుచుండున పుడు కన్ను ext 
నట్లు ఆ మాలదాసరి చమునైన తోలు చొక్కా 
యితో, ఇత్తడి op swo పోగులతో, 
గరుడ Xon» చేతబట్టి వచ్చుచు wry GO oco 
చున్నది. 
మ. శయపూజాంబుజముల్తంటం 020025 - 
[35 8^0» cz 79 
దయదప్పన్న సపాడి పాగడిడపుపాదం 
[20256 Bora డి 
ద్లీయనీరచ్యుత మజ్జ నార్భ son BET 
[85௦2 దివ్య(పబం 
ధయుగాన్యల్‌' SOON ST 
328030 ద్యానంబులో LA" Seg | 
(DG (yes కొలనులో స్నానమాడి దివ్య 
_ుబంధము చదువుచు నుద్యానంబు ot Hos ல 


యందు నడచుట గాంచి న్వభావొ కిలో యంత 
రమణీయయ గా వర్ణించినాడు. 


Gk of Pw GM), 5. 
A. తెలుగదేలయన్న ? దేశంబు Bec Ris 


Bench వల్లభుండం చెలుంగొకండ 
Oh oes గొలుప నెజుంగ వేబాసాడి 


Beruk, బెలుంగు లెస్స ॥ 
యని యుగ్ధడిం చెను, 


భాపా పాండిత్యము ‘om B fed కల 
కృష్ణ దేవరాయలు తెలుంగు SASSY సొంప్రుతో 


కథా విషయమును 


రచించిన ఆముక్తమాల్యద, 
బట్టి e ar Sos పొందినది కాన ఆంధ 


పంచకావ్యములలో నెకటి ఆము _క్తమాల్యద, 


— : 0 : — 


33 $9.09 గొప్పు! 


వీ, S. వేణుగోపాలు 


ஸ்‌ உட பொக 00969 OF ye ముగా xo £5 
“యెవరు గొప్ప? యని ఒక మంచి కథను BY 


తాను, వింటారు కదూ? 
పీలలు ta అలాగే మాషరు గారు! 
య లు. 
- * an B 
మాస్టరు సరి! అయి 8 వినండి లత్ము 


BO విష్ణు భార్యయనియు, సరస్వతీ దేవి (ary 


BHI నిజపత్ని యనియు, DY očes BERSE. 


ed Sb శేషశాయి సతియగుట జేసియు, 


ఆష్ట్రయిశ్వ ర్యాలకు పుటి నిల్లగుట జేసియా, 
పండు వెన్నెలబోలు నామె ముఖకాంతేలా, 
నక్కా_౦తారత్న మును పూర్థిగా గర్వింపదేసినపి, 
దీనితో TS, కండ్లు ^ 8852, నరస్వతి 
తనకంకు గొప్పనాయను సంకో యము తనలో 


పుట్టింది ఒకరోజు ఖొవాంభరవీధిని విహర్‌న్తూ 


వారు తమ తమ ఘనతను గూర్చి వాదించుకొ ofa 


తుదకు వారిలో “ఎవరు గొప్ప | యను సమస్యకు 
దిగిరి. 


అంత సరన్వతి “ వీరినంపదలు భూప లావ 
క్య్యాదులున్న od మా[తమున గొప్పచానవుకావు. 
పలువురిని ఆశయిస్తావు. కడకు _పజాలో కాన్ని 
దుఃఖాతగంగిణిలో ముంచివేఇెదవ్రు. మరి నేనై 
తేనో (ప్రజాలోకాన్నావరించిన యంధకా రాన్ని 
పోగొట్టి విజ్ఞానవంతులు గా Brow. అని 
జెప్పగా, od 82 నిప్పు (తౌచువశె సరస్వతితో 
“అవసరమైతే చూడు. అదిగో చూశావా? 
ఆ దున్నుకొే కర్ణుని మూలమున మనలో 
“ఎవరు గొప్పు” అయినది తెలుసుకొంటాము, 
సచేనా P? GR, చిటునవ్యుతొణికే ముఖ 


ముతో నరన్వతీటేవి తన అంగీకారము వాటుతు 
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கலு ல்‌, wos లక్షి బేవి ఆ పాలమునం 
తయు నవరత్న ములుతో 20208, మణిమయ 
[ABS Bos சென்‌, ஐல చూపరులకు రాకా 
చలందుని కాంతులతో BOR oth తారా మండల 
మో యన్న two Bw. కాని సరస్వతి ఆక ర్షకుని 
తన (పభావము చేత ஜக, వట్టి అమాయ 
HA Soi తయారొనన్పెను. 
as నాష్య 8 అటులే దున్ను 87௦6௦00500 డెను, 
ఆ SASH చూచిన *“మానవాకృతిని ways 


మృగమా : యనునట్లుం డెను, 


ఆ డారిని పోవుచుండిన ஸே వైశ్యుడు ఆతని 
జూచి వింత హృదయు.డె € పేరోలగమును గన్న 
"పెన్నిధిచందంబున* నాతని మూలమున Ds 
ధనమార్జించవచ్చుననియు, అవకాళము చిక్కినచో 


SI HHO MAT తలదన్న వచ్చునని ow 
అతనిని 8575௦2 కోళల(పళ్న్ళలు చేయ నద్దానికి 
e 
ఆతండు ఫీతించెంది వెనుకడుగు చేయుచుండెను, 
శన అఆంతరాక్కకు విరుద్దముకాని అవకాళము 
చిక్కినందుకు నవ్యణిజ పుంగవుడు యాతని 
ఒంధించి అచ్చటి మణులతోపాటు Grd புஸு 
BS గృహమునకు తోడ్కొ్కొనిపోయొను. (తి 
రోజు నా B fs Bipods ఆ యమాయకుని తగు 
య e 
రీతిని 988௦ல்‌ అన్నపానాదుల కేమిలోటు 


లేకుండ గారవించుచుండెను. 


ఇట్లా యమాయకుని Bobs: జీవితము గడచి 
పోవుచుండెను. అప్పురషతికి వైశ్యుడు వాడుక 


OSG mo ఒక w^, i» చక్క -టిముణుల కొన్ని 


అభాన దురంధకు. 
eu 


PACHAIYAPPA'S COLLEGE-SCHOOL MAGAZINE 


టిని SDE Seton వాటిని రాజుముందుటుంచి 
వాటి Posse so పాగడ 2008 $80. మణుల 


'బేరమాగినవెంట నే rs నావైశ్యునితో 
arg arva మగా దేశాంతరములకు బోయినపుడు 
తన పుతీకారత్న మునకు తగ్గవరుని ఇెదకిరమ్మని 
జెప్పెను, * ఆడపోయినతీర్థ మెదురై నట్టు నా 
తన పోషణలోనున్న అమాయికునిక్షి "పెండ్లి గావించి 
ఆతనిమాలమున రాజ్యమును దక్క o c9 87 SS chy 
నని తలచి రాజుతో எ మవో(పభో ! సీంహకేతు 
చను రెజు మృగయాక"తుకమున మన Horas 


రణ్యమున విడిదిగావించియున్నా డని అతని గుణ 


Perda గూర్చి యొక్క. விழும்‌ వెప్పెను. 


రాజందులకు అంతుబేని యానందముతో ay 
నిర్ధీతకాలమందు తానుచితరీతిని ఆ నృపవంతుని 
జూడవ చ్చెదనని, యాతనికి కబురు చేయుమని 
వైశ్యుని కాజ్ఞాసీం చెను. అటుపిమ్మట WS Hee 
మనోశేగముతో యింటికిపోయ తన పోషణలో 
యున్న యా అనూయికునికి రాజ కుమారుడట్లు 
శృంగారించి సమిపారణ్యము లో SY Go 
చేయించి ఆతని Wore చెను. ఉన్నట్టుండి తన 
క అడ్డము 8௯௦ చేమోయని నా అమాయి 


కునితో 


= జెప్పిన 55 3 03 875 వాల eux 8 అని Bes 


€ ఏళకాళరణము చేత నోరు DX డదు. 


రిం చేసరికి HOSS తలయూ "పెను, 


పిమ్మట. రాజు తన పరివార sux opo 
TSS మర్యాదలతో నాడేరాకు వచ్చెను, 
of பல యుండు నప్పురుషుని చూచి 
అప్పురపతి తన HASN తగినవరుడేయన్ని sof 


ఎవరు గొప్ప? 29 


శీలాదులు విచారించి 
తగురీతిని తన సౌధమునకు వీడ్కొ_నిపోయును. 
పిమ్మట పండితులరావించి యొక శుభ దివసమున 
ఆ ఆమాయికునికిి తన పుతికకును వివాహ మొన 
శ్చెను. వై శ్యునియందలి eod పిండిగొట్టిన 
రాయి చందమున ఎవ్వరితోను పలుకక, తుదకు 
భార్యమాటను గూడ మరచినవాడై మసలు 
చుం ல, 

ఈ వై పరీత్య దాంపత్యానికి vag కుమిలి 
తన త 54௦1 லல మా(తే 


సంతృప్త హృదయుం డై 


పోయినప్పటికిని, 
ar వంత యిసుమంతయు గనపరచక తనభర్త గారి 
SHYT gd నిర్మూలింప (పయత్నించుచుం డెను 
HNTB, SII Bots కారణము. FoX 
వలయునని Bi o9 ఆనాటి Bon, పడకగదికి 
విశేప్యూలంకారముందోటి (పవేశించ నాతడు గాఢ 
నిచాపరవశుడెయుండెను. ఇంతలో యొంతని. ద 
యని యానుందరి -చీదరించుకొనుచు నాతని తట్టి 
SDH, wows డురికివడిలేచి తనముందుట 
దగదగా జ్యలించుచుండే TS 630208 యుండ 
SEN యని భయాంత DOE యిటుల 
వాపోవజొ చ్చెను, నిజముగా తన్నే. పెను 
భూత మావేళింప వచ్చిన G dor ! ఈనాటికి మన 
ప్రాణము నిశ్మేషమయినది. ఇక దారిజాచుకో 
వాలి” అని దిక్కులు చూచుచు ఆమె యెంత 
వారించినశు వినక 556808 విజృంభించిన భయ 
ముతో exa కిటికీగుండా దిగజారుటుకై (పయి 
NET உ (కిందజూచిన పాతాళ లోకమో 


యన అతని గుండె, sw sB. ఇక కింద 
డదూకామం కు ఉన్న వూపిరి యింకిపోతుంది.. 
* ముందుచూచిన గొయ్యి నెనుక జూచిన నూయ్యి » 
అన్నట్లుం డెను, a8 విషాదావస్థ లోనున్న అమా 
యికుని S 5550 జాచి లక్ష్మి పాపభీతి 
తన్న ంటుకి ను నేమోయని Bek oh చరచరా 
సరన్వతివడ్డకుపోయి as యోడిపోయినట్లున్ను 
e e 

9500 8 -గలిచినట్లున్నూ యా கல்லால்‌ s 
కాపొడనలనని (ప్రార్థించగా సరన్వతి లక్ష్మితో 
“చూశావా! నీవెంతేమాత్రము పనికొచ్చావో 
Ase, తే లేని కారణముచేత తనకు చిక్కిన 
గొప్ప NOMS MATS, తుదకు (పాణాలను గూడ 
విడచివేయనున్నాడు.” కనుక ఎప్పటికి విద్య 
యుండి తీరవలయును. యితని మూలాన్న ఎవరు 
గొప్పో తెలిసిందా ** యని హేళన User తృటి 
కాలములో qup జ్ఞాన మొ చ్చేటట్లు చేసినది. 
ఆంత నాతడు పులినాకి విడిచినవానివలె మృత్యు 
ముఖమునుండి తప్పి ல்லி cU. e) 
చుం డెను. 

కనుక, యికమోదనుంచి విద్యార్ధులైన మోర aw 
రూగూడ ధనముకన్న విద్యయే గొప్పదని (గహించి 
బుద్ధి గా చదువుకోవాలి, ధనము నీటిబుడుగ 
వంటిది కాని విద్యయం OT ఎన్నటికిని తరుగని 
ధనము. ఇప్పుడు తెలుసుకొన్నారా? € ఎవరు 
గొప్పంకేనో ý ? 

పిల్లలు 6308 దేవియే గొప్పండీ 

eo 


Sg “గారు, 


DS కాటికి కాలుచాచుకొన్కి DIE 

వేచియున్న వృద్ధురాలు. అమెకు ఉన్నదంతా 
25), కుమారుడు. తనశేకైక ప్యుతుడగుట BS 
యు కన్న కడుసగుటచేతను యుక్తవయస్సు 
వచ్చిన యాతనిని గారాభమగా చూస్తుండెను. 
SAS సంబంధము Sad ఆతడి "పె ళ్లిరోజులు 
వెనుకడుగు. వేస్తూవచ్చినడి. bods శరీర 
ముతో నామె తన యింటిభారమంతయు அல்‌, 
జెప్పుడు SO ఈముంశదమోయని తీయని 
కలలు కొంటూవుండేను. Ham కొన్నాళ్ళు 
Kod s 8465. ఎట్ట శేలకు ఒక మంచి సంబంధము 
జూచి యుకకుభదినమున తన కుమారుని కతి వైభవ 
ముగా వివాహ మొనరింనాను. దీనితోపాటు ఇంటి 
చెక్తనముతంతేయు నా నూతనదం సతుల పె పెట్టి 


తాను భగవంతుని 
no చెను, 


న్మరించుక్షొ oio హాయిగా 


ఇటుల కొంతకాలము గడువగా ఆ నూత్న 
దంపకుబయెొడ ஷு (59220௦ 2X. 
కాని ఆ MOVE దాని వపె కోడలికి SS ఎక్కు 
ఐయ్యొను. ఏ వేళను ఏదో వంకలు బెట్టుతు లేని 
పోని కారణములతో, నామె అత్తగారి 


చుకు బడుతుండును. 


$)eo5 
ఇట్లు యింటిపె త్రనముతో 
పాటు అత్తగారిని ఆడిపోనుకోవడములో. చెను 


ASAT. “ஜக RH ఉఊయలూగించినటు *ీ 
ea en ரூ 


అత్తగారిని నానాయాతనలపాలు చేయుటయాూ, 
భర్త రావటంతోటి నంగి ఏడ్చులతో ఆతని; 
మెప్పించి ఆ ముసలిదాని వె BE gio 8 Bo 
చింది. బుద్ధిళూన్యు கேலி యాతడు తన తల్లికి 
HIS o», లోకరీత్యా తనభార్య పట్ల (కూర 
ముగా (HS HOD, తన నతి 58 అమా 
యకురాలనియు అరుకొ Bard, [8 8 5௦ 
సారంలోకి i585 తన an కోడలి tu 
యము Bar soe మిగుల వంతలపాలవు తాడు 
గదా! యనుక్రొని కన్న కడుపగుటచేత నోరు 
Wag కోడలి గడసరితనమునకు జోరుకొ ௦ డెను. 
ఇట్లామె இரால்‌ லா ஞா Soars 8 
పోవ్టచుం Bi, 

ఒక WTS మె కుమారుడు coo 083 8 Si నమ 
యమునకు కోడలు యొకమూల కూర్చొని విక్కి 
చెక్కి ఏీడ్చుచుం Bw, అంత నాళడువచ్చి భార్య 
$59 జోచినంత “సీ హృదయము నము చము PA 
వంచినదో యన్నట్లు స్తంభించిన హృదయుం కై 
నామె విలాపమునకు కారణమేమనియడుగ నా 
కులుకులాడి మటింతయేడ్చుచు e m8 Am 
రోపణ చేసింది. కాలు గాలిన పే OSB ఇటునటు 
పచారుచేయుచు దిక్కులు పిక్క-టిల్లేటిట్లు అమ్మను 
పిలిచాడు కాని తనకోడలి మూలమున అన్న 


రహీతురా'లై యీనెలుంగున నమాధాన' మి చెను. 
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ఇక ఆతిశయించిన యా(తుతతో నామెను పెద్దగా 
తిట్టి దోషభూయిస్ట్రము 8 న పల్కు_లు నావృర్గు రాలి 
ఛవ్రలకు గింగురుమన మాట్లాడ నామె, తన ம்‌. 
నితో “నాయనా! నావలన మో కెందుకీ (శమ 
శీ యెక్కడికై గాపోయి నా జీవిత శేహెన్ని 
గడుపుకొంటాను 77 అందుల 
SHS మండిపడుతూ చేటితో నీ ఆయువువూ 


కన్నతల్లి పోతుకానీ SM wes thos. 


ఆని జెప్పెను. 


డింది. 
యని జెప్పి కొబ్బరిపీచు ఆవి యివి, woe యింశేవో 
కొన్ని దీసుకొని ఆ మునలిదానిని (పాం gras 
మునకు దీనుకబోయి ఒక Bip Bots యుంచి 
దానితో WBS బంధించాడు. wR పెట్టుట క్రై 
చూడ, VASKE దానిని மூ5)_ జేయుంచి 
అగ్గి dos meru. ఇంతలో నా 
ముసలిది ఆ పఫీచునూటళుండి లేచి డానినెప్పటి 
యటుకొటి BPE చెటు చెంత పొంచియుం డెను, 
ea ம்‌ లు 
పిమ్మట పిమ్మట కుమారుడువచ్చి దానికి నిప్పం 
ఉంచి యింటి YI పక్ట్రేను. 

పిమ్మ టాముసలిది చెంతేనున్న அலது నీరు 
కడుపార (దాగి యొక పెద్ద PERAI పము Bod 
కూర్చుని ஓட? ెయిదములగూర్చి తలపోయు 
చుండెను, ఆ సమయముననే మూవురు దొంగలు 
తాము దోచుకొనివచ్చిన వస్తువులను పెద్ద అల 
கல்‌” Sows” MOE ఆ మునలిదియున్న చట్టు 
వద్దుకువచ్చి పంచుకొనుచుండిరి. SDT గుండె 
యా e P) 92 
చేతబట్టి దూరముగబోయి BS పెటున శేక వేసెను, 

- ம e 

ఆ యజబజుపఫున కొదొంగలు waging తమ్ము 
వెన్నంటి వచ్చిరని Baw కాళ్ళకు బుద్ది చెప్ప areas 


పోయిరి, 
వలసినంత వస్తువులు A కొని యింటి కెళ్ళి తలుఫు 


అంత్‌ సామె యావృతుమును సమీపించి 


கஜம்‌ కాని వారు యామునలిది చనిపోయి భూత 
మయి వచ్చియుండు నేమోయని D8 308 Bess 
50௦8. కొంతనేపటి TBI HH ధైర్యము 
వహించి తలుపుదీయ నా ముసలిది ఆ వస్తువుల 
నంతను Merta An యుంచి యొప్పటి 
యట్లు తనగదికిపోయి పడుకొ నెను ఈ వస్తు 
వుల ఫలిత ముగా నా మెను వారిరువురు కాంచెము 
గారవంతము గా గాపొడుచుండిరి. 

ఇదంతయు ROARS కోడలు THAT 
అత్తవలె యెొమపురికిపోయి ధన కనక వస్తువాహ 
ctos ేవలయునని Hore BoB రోజు తన 
భర్హను పోరుబెట్టుచుండెను. woth Taso హౌ 
ళన మొనరించుచుండెళు. అప్పుడామె మో అమ్మ 
యొమస్రరికి పోకుంకే మతి యేవిధముగా తెచ్చిన 
దంటారు ఇ “యని యనుచుండుట వాడుక య్యెను 
ఇదిగూడ నమ్మదగిన దే యని LAr నేవాడా 
యమాయకుడు.  యధ్యాపకారము తనభార్య 
పోరుచేత కొబ్బరి పీచు తన భార్యతోసహా అవి 
యివి Bot దీసి కెళ్ళి ఆ చెట్రుకిందయుంచి బంధిం 
వాడు. కాని యీమాటు మాతము మజచిసపోక 
oR Bod HVA omsoto చేత $$ గా eR 
"పెట్టాడు. ఆమంటరగి లి పెద్దదయ్యే నరికి ఆతని 
భార్య కుయ్యా "of aso యాణువ aS ௦9௦ 
Bw. ఆందులకాతడు తన త DAKO గొఇq పెట్ట 
లేదని నోరుఎత్తుక ఊరుకుండునుని చెప్పి ఇంటికి 


పోయెను, పిమ్మట ఆమె నిండు(పాణము ఆగ్ని 
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కాహుతియయ్యె శు, ఉదయము ఎంతనసేళ చాటి 
నప్పటికిని తనభార్య రానందుకై చింతించి ఆ 
Biy RoI% వచ్చిచూడ బూడిద మిగిలియుం డెను 
తన భార్య (పాణముపోయినదని, తిరిగి 
వచ్చునాయ నే నంశయముతో యింటికి బోయి 


త ల్లినియడుగ ఆమె అతలి 


యిక 


అమాయకత్వ మును 
పోగొట్ట నెంచి Booo తాపొయలు చేత బెట్టి 
Mrs (2௦863 బోయి § 8H?’ § S77) 9 
en 
రమ్మని చెప్పెను, STSD అతడు BSR DAN 
తల్లి ని చేరమూడేనరికి నవ్వనివారు లేరనిపించిం 
3535 జరిగిన OS® 
58 చిక్కక 


దాతనికి. యింటికివచ్చి 


తల్లికి జెస్ప ఆమె “* పిచ్చికండి ! 


పోతే పోనీ చక్కటి ஜுன చేసుకో 


రారాదు? 623 G6. మాబుమాటాడ కతడు అబే 
(పొంతృ్యములకుబోయి భార్యనడిగాడు ఈ మా 
అందరు పోటీలతోవచ్చిరి. తమ తమ కన్యల 
LIAS, తరువాత మంచి కన్య నొకదానిని 
Bas "పెళ్ళి ఏర్చాటులు చేయించుకొని ఇంటికి వచ్చి 
corres జరిగిన సంభవాన్ని గూర్చి అమ్మకు 
భార్య 
కాని తల్లిపోయిం 
దంయే చేశేకల్లి O5) Soc?" యని (ప్రశ్నిం 
చెను, 


జె ప్పెను, ఆందుకామె “నాయానా! 


పోతే మాటు భార్య వస్తుంది. 


అప wits తానువేసిన తప్పుకు క్షమా 
పణ కోరుకొని మళ్ళి "పెళ్ళిచేసుకొని హాయిగా 
అం గడువ్రుతూవ By. కనుక DEO 
కన్నతల్లిని ఏమాత్రము మరచిపోకండేం. 


“భారతజాత్యుద్దరణనకై midi 


వ SBN ౦దుడు” 


“Z 


EDD, శ్వేతజాతి పరిపాలనములో, BOS 8 

TEER దినములు, ఒకానొక ప్పుడు దన 
యంక సీమలమహానుభావులగు గొప్ప dee 
o, MBH ado వీరులను భరతమాత జో 


కొట్టుచుండెడిది. కాని భారతీయులు శేవలము 


ప. గోవీచందు, ses ఫారము 


మానసీకముగను, భౌతికముగను, రాజకీయముగను, 
కాల్మకమమువ 65௯86, దాన్య Kepa 
SOM Hw, స్వాతం(తము యొక్క. పీలులను 
É BSR, దమ పతనహేతువ్రుల లెస్స బరికించి 


భారతీయులు విజ్బంభించుదినములవి. 


"భారత" జాత్యుద్ధరణ కై పాటుపడినమా 1 వివేకానందుడు”. 


అట్టి దినములలో వివేకానందుండు కోలకతా 
e 

ID Ns జనించి, KJ Tres sion (Sas 

E ME T. దీషనలందుకొని బలహీనముగ 

నున్న 7055 జాతిని పునరుద్ధరింప ప్రాను 


కొనియెను, 


ఆనాడు YS Bods మతమనిన DT 


మా(తేమాయెశు, (పపంచ 


త్యులకు పరివోన 
SY OSE R 9 S So య(గసొనమునకు జెంది 
dc — 4 


$52 వారు వాదించుచుండికి, 


అపుడు చికాగో నగరమున జరుగబోవు 6 భర్య 
SKS? Teo Bs జని నట హైందవ మతము 
reed io, హైందజ జాతిని గూర్చియు స్వామి 
(వివేకానందుడు) మాటలాడఫూనుకొ నెను. కాని 
స్వామి కేవలము í $35 * వంటివాండు శిష్యులగు 


కొండటి ధనికుల నాతండు 


(పో త్సాహమున 
గురుండైన పూజ్య రామకృష్ణుని ఆశీస్సుల నే నూత 
గొని పలు హేళన పాలైందిన కుంగిన హైం 
ea a 
వవ మతమును బునరుద్ధరింప BY కేలకు చికాగో 


నగరమును 33935. 


"CS యా నభ జరుగుట కింకను DA ios 
పరిషత్తునకు ஓ Bow ae 


5௦8௪5 ధనికులు, పలుకుబడి గలవారు. కాని 
కాషాయ వననాంబరధారియు, ముండితుండును? 
భారత జాత్యుద్ధర ణా Hers యువకుండగు స్వామి, 


T 5 
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చెడ్డ పెద్ద వారితో బరిచయము. లేనివాండగుటచే, 
నాతని KB) ల్రీజాూచువారా విశాల చికాగో 


నగరమున నెవ్వురుగలరు ? దీమోకంకణ ధారుండగు 


“స్వామి దన్నెవనైన సభకు బరిచితునిగ వేయం 


గోరుచుం డేను. 


చేతనున్న ధనమంతయు. BOOS బడెను. 


mpm హారములు గబువాయెను. ఏ రాజవీధుల 


లోనో నిదురించుట, దయదల్సి BBX FAS 
మిడుచో భుజించుట__యిటులు దినముల నతి 
కష్ట్రమున 539020, స్వామి యొకనాడు பாலித 
సిల్లి రాజబాటవయి మూర్చిళ్లెను. దయామయు 


రాలగు నొక యమెరికన్‌ మహిళ ఆతనిగాంచి, 
లోనికి గాంపోయి, ఆతిధ్య మొ cA க குக்‌ 
స్వామిని ధర్మ మహాసభ కెబుక es చెను. 

అదె ధర్మమవోనభ (sd Ugo pots మాల 
నుండి DM ets పండితులు తేమ Sm ara 
లను తూచే వాదములు Hu కుతూ 
Sog వేచియుండిరి.. స్వామియును. నొకచో 
WONT ani. పలువురు విదేశీయ 
విదగ్ధులు సమత సారాంశ మల ముచ్చటించిరి. 
$9 48, స్వామిని వేదికపై నాహ్వానించి, ఆతని 


_పనంగ పరిమితి OS నిమసములేశని ஆல்‌. 


తోడే స్వామి ధైర్యముగా ముందంజవై చి 
గురుండగు రామకృష్ణుని దలంచి తన Hpo pe 
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నిస్వనమున నువన్యసింప మొదలిడెను. (ప్రసంగ 
మధ్యమమున నొడ Senora యావేళముతో BY) 
యో నిమేషముల SSD), జూపఅనందటేని, 
దన శిరీషకుసుమ పేశలసుధామయో Go నాక 8 of 
వారలు కాలమే మజచునటుల ఉ పన్యసిం చెను 
ఎట్ట కేల కుపన్యాసము ముగించి ANS Bar 
నవరోహించెను. ఆతడు దిగటయు నభయందు 
కరతాళధ్వనులు చెలరేగేను. ఆనాడు “హౌందవ 
జాతియెట్టిదో HDT ర్యావ _ర మహాత్మ $92 A 
బాళ్చాత్యులు జవిచూచిరి. 

ఆనాటినుండియు స్వామి యుపన్యానముల( 
మిగుల Para పాశ్చాత్య Bsr ஞால 
మంతయు (వాసినదె, 

పిదప స్వామి, o»omo, తదితర ఖండ 


ములకరిగి 06$ మతే 3௦ல்‌ సెక్కు_పరులు పన్య 
వీంచెను. 
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వివేకానందుండు QE) sw Sg sr 8. 
ఆక(డు దన 38597௨. త్యజిం భెను. తొలుత 
ధనికుండైనను, ఆడంబరియైనను పీదప రామక ds 
బోధామృతమును (గోలి వానిని ర్యజించెను. 
స్వజాతి 8763) స్వమతము 873, EOE xo 
పడు aN iyo mod పలుచెతలనంది అటులే 
దూరసీమలక టిగి భారతజాతి యింకను చావలేదని 
రూపించెము. ఆతడు తన యనమాన 85 


ఒకనాండు భారతజాతిని హేళన గావించినవారిలి 


DF మం(త్రముజ్థల గావిం చెను. 


సత్యేముగ వివేకానందుడు Sos pco. - 
ఆతని పవిత్ర నామము భారతీయులకు జిరస్మర 
Ios. అందును, మన విదాయరులకాతని దివ 
Sq 8 

(వబోధములు అమృతో పమానములు ; eU 


చరణీయములు. 


$99 BS 


జి. వీ, వార్గసారధి, ఎన్‌. పీ. ఎల్‌, 


சாட்ட చేడెవడోయొక సన్యాసి మన 
కోటలో కనబడినాడని నీవు చెప్పినదే ముందు 
జరిగిన యొక విషయము నా కాకళింతకు వచ్చు 


చున్నది. ” అని రాజు చెప్పుచు వనోన్ముఖుడై 
పోగా (STD, * రాజూ $935 దార 
మునకు வி கே, కావలివారల కొంత గమనిం 
తమ్ము రండు” ఆని రాజును మరల్నుచు తన 
గుణమును (BO ms. అంత రాజతేనిని కలసికొని 
e5 
తన కథను Bd) ARO. “ నేనాదినము, 
మితుడగు వీరనేనుని వెంట నిడుకొని BE 
నెడలితిని మా వేట విజయవంతముగ సాగినది. 
ఆమితముగ వేటాడుటయందు కాలము గడుపుట చే 
ஆ మార్యాతి ati, గడుపవలసీ వచ్చినది. 
వీరసేనుడు బడలిక చే నిదురపోగా చేను మెల్ల గా 
SD యొక రాతి బండమిడ కూర్చొని (పకృతి 
"e త్రీ 
సౌందర్యా మృతంబును తనివి తీరగ (తాగు 
చుంటిని. ఇంతలో, * అయ్యా ! పులి! GO pp 
ஆஃ భయకంపితమైన SF వినబడగ నే, 
S . 
fd, పక్కనున్న c ம8ஷ்ட కొని, 
SHS పడుకొనియున్న వీర సేనునకు హెచ్చరిక 
తయారుగనుంటిని, 


"చేయు నటొక్ష కూత పెటి 
e e 


ఇంతలో Txio యడలుకొన తోటువడుచు 
నల్లని రూపమొకటి నా వైపునకు పరువిడుచు 
వచ్చుచుండెను. భయముచే DRY వణకుచుండ్క 
పిలి నోటబడ 635082) యతని ముఖము చెల 
m CA on 
wor 


బోయియూుం డెను, అతడొక . సన్యాసీ, 


పించి నన్ను గట్టిగ కాగలించుకున్నాడు ఇంతలో 
US DS నిప్పువంటి Seo Kon", నాగ 
నర్పముంబోలిన నాలుకను Werth, కోట 
చ్వారముబోలిన నోటిని Beso ச5 వేగమున 
వచ్చుచుండె SE బెబ్బులి. వెంటనే ல்‌ 
నాడు GH 6௯௯ (పక్కనున్న బండమోదికీ 
విసరి Ben OF, 878888. ఆతిరయమున 
యా wg Hie పెపంచను తాను சகீலா 
వచ్చిన _పాణియని తలచి வாழாக்‌ దూకెను. 
ఇంతలో నా చేతనున్న- ம బలముతో నతి 


BX woos నిడువబడెను,”?” 


wd Kid. 


“Simm జెప్పండి* యని బదులిడెను 


(S9 పుడు. 
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మరల ATD BMH రాజు, * GOH అంగిని 
తన ఎర కాదని Bek, వచ్చిన BX is చిలువ 
జాలక, (పక్కనున్న Ge Sos పొతమున 
పారలుచు పడెను. సహాయమున వై వాలుక్రీలున 
నిడుకొన్ని ఎదురుగ వచ్చిన నా చెలికాని రొమ్మున 
జొచ్చి చెన్నువై OSH తలను జూాపినది నా 
௨௮௯, “నేల 


గూలినాడు వీర నేనుడు. ఈ దృళ్యమును గాంచి 


"నెత్తురు. ధారగా (పపసీంష 
నదే నా హృదయ మాగిపోయినది అప్పటి 
నా 38 చెప్పు నలవికాదు నా [పాణ స్వే హి 
తుని வடிவக்‌ Wa యము డై నందులకు, 
చుట్టుపట్లనున్న పర్వతములు మాటు (మోగునట్టుగ 


వెక్కి. వెక్కి. యేడ్చితిని. 


ఈ శోక దృశ్యమును జూడజాలక cx) o 
అడు జీమూత జాతములచే తన ముఖమ౦డల 


మును మూసికొనెను wos ఆ సన్యాసి, ep. 


రాజూ, SSO మొక Dpd24es తన స్నేహితుని 
పోగొట్టుకొని మోరొనర్చిన యుపకారమును "నే 
నాయుడుపతి, Dos 69, లున్న ௦8233 
830025, సమయము వచి 

eo 5 MS నా S52 655 
తగిన రీతిని మికు Domus. మికు కుభవుగు 


గాక 1?" యని దీవించి చెడలిపోయి వాడు. 


కథ Atos, a? యని రాజడుశచుండగ 


(08 ஒல కొంతముందునకు BBs. * ఎందు 


లకు ముందునకు X 952597 రాజడుగునంతలో 
నొక “చండ పదరముచే (పతాపుడు Keo ము 
నుండి "నేల పెబడినాడు. వెంటనే వాడు అపాయ 
ధ్వనిచేసి SOE భయాళ్చుర్య ములతో 
యటునిటు పరికించివాడు. శూరసేనునిచే నొక 
సన్యాసి 'తేబడినాడు. «55 Sd చురకత్తి 
యొకటి చొరవఢి నెత్తురు జాలువాణుచుండెను, 
“ఈ బికారియే మహరాజ్‌ ! తన తూషుతో 
(SHH చంపి వాదు. CIE 
NSN MOD నా కరవాలము $6235 $ విసరితిని.* 


అని ళూరనేనుడు ஓடா, * పాతాళమునకు 


(S asm arare, gr అని రాజు రోషభీష 


దారుణుడే Q5 0333. 


66 పాపాత్ముడు "నేనుకాను, పౌర్టివా ! పాపా 
తులు, యినో "నేలకూలిన (పతౌపుడున్కు నన్ను 
యుమపురి ద్వారమున ŠONA యీ శూర సేనుడును, 
రాజాకూత విని పరువిడివచ్చిన భటులు Pay 


మాటవిని భూరనేనుని బంధించిరి. మరణ మార్త 


మున చరలు మారుతేమున మాలుగుచు ముని. చెప్ప 
దొడగి నాడు. 


గ రాజా | ఆనాడే నన్యాసికిగాన Dr నంగడి 
"7252 R^ ot om at ஞூ సశ్యాసీ చేడు 
మిమ్ముల వంచకుల బారినుండి తప్పించి EmA” 
(పాణము 


లనర్చించుచున్నాడు*” విన్మయజన 


కంబైన திண்மக்‌! విషాదమొదవ విలోకించి 


కృత 25 


నాడు విభుడు, 
పరమ మి(తునివలె வாகி” దిరుగుచున్న.. (ST 


కొత్తగ మో మెతిని పొంది 


$95 తొలినుండి నాకు కొంత సంబేహముండి 


దినము సంధ్య వేళ యందు [SSF Queso, శూర 


అది నిన్న పూర్తిగ తెలిసినది. 


నేనుడును దేవివనమున చెట్టు Hao కూర్చొని 


ముచ్చటించుచుండిరి. అప్పుడు వాళు ఆరబు 
భాషయందు మాట్లాడుచుండికి. _ బేవ్యాలయము 
నకు వెళ్లిన Bm, వారిమాటల వినుచు రహస్యముగ 
దాగియుంటిని, SF Uis తిరిగిన నాకు 
అరబీ భాష కొంత తెలియును.. 
వారికెవరికీని యా భావ తెలియనందున ఆ 
భాషలో వారు ఒక పాతక కృత్యమును పన్ను 
చుండిరి. అది వినినదే నా గుండె జల్లుమనినది. 
వారి కుటుయిది :._ "నేడు మిమ్ము౭ ను (పతా 
పుడు పశ్చిమ ద్వారమునకు పోవు மாகம்‌ 
పిలుచుకొనిపోవును. మూడవ బురుజు చాటిన 
Boos అచ్చట పొంచియున్న కూర నేనుడు 
Deb తన BS Qiiod DRE మిమ్ము హత 
మార్చును. ఎటులో ధైర్యము తెచ్చుకొని బయలు 
వెడలితిని. నేడు మోరు వచ్చుటకు ముందుగ చే 
మూడవ బురుజువద్దకు జని యచట శూర నేనుని 


MSS, మారాకకై, ve, బాణాసనంబులతో 


నన్ను జూచి నాడు కూర సేనుడు. 


QS), cho 0 eo: P 
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2203500432, 
మంధడుగిడీన (STHA 


కడపట 26660 పచ్చుటగని, 
HASI Wee 
(0K BRS. నా పని ముగిసినది. కాని 
అతడు నాకు 
కనబడక ఎచటనో పొంచియుండెను “కాబోలు. 
అతని 3888 నామాదికి విసరబడినది. or 
Bear కొననున్న యా su నా (ప్రాణ 
ముల (దాగుచున్నది.. వంచకుల వతృస్థలముల 
పరిశీలించునది ^ అని ఇెప్పునంతలో సన్యాసీ 


శిరస్సు 382078 (o 83. 


పరిశీలించిన పిదప WH YO కొమ్మన అవా 
SB SAK, కూర నేనుని రొమ్మున SAT ఖా 


ననియు చితి க்‌ యుండెను. 


వారు మహమ్మదీయ నేనానియగు శాస్త 
ఖానుని చే పంపబడివ గూఢ చారులనియు వారిరు 
FOR తురక మై న్యములోని వారనియు, రాజును 


ఆతని నేనానులును తీర్మానించిర. 


పీదప రాజు యత్యున్నత మార్గమున తన 
౧ 

కృతజ్ఞతను 880) SS (పాణమును రక్షించిన 

నన్నా SO EL. కాలంబునకు మిగుల 250008 

దుఃఖంచుచున్న 


చంటిబిడ్డవలె  తల్లినిగానక 


లీందూడపగిద్సి నెక్కి వెక్కి. Ob The, 


Manliness 


Who plays the man ? He who himself resigns 
Meekly to all that Providence assigns, —— 
Who not disheartened lives in days of ill 

As if good days are yet his life to fill, 

Who cringes not to them the blind old dame 
Exalts by means of honour or of shame, 

Who looks not down on those the dame keeps down 
With air superior or contemptuous frown, 
Who fancies riot with pride in prosperous days 
He ne'er will have an adverse time to face, 
And who achieving triumphs great or small 
Still looks to Heaven to save him from a fall. 


T. D. Tangaswami. 
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